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Введение
1. Шестое совещание Конференции Сторон Минаматской конвенции о ртути проходило с 
3 по 7 ноября 2025 года в Международном центре конференций в Женеве.

I. Открытие совещания (пункт 1 повестки дня)
2. Ведущий приветствовал участников в понедельник, 3 ноября 2025 года, в 10:10. Для 
участников были исполнены швейцарские фольклорные музыкальные произведения.

3. Со вступительными заявлениями выступили Катрин Шнеебергер, статс-секретарь, 
Федеральное министерство окружающей среды, транспорта, энергетики и связи, Швейцария; 
Элизабет Марума Мрема, заместитель Директора-исполнителя Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП); Моника Станкевич, Исполнительный 
секретарь Минаматской конвенции о ртути; и Освальдо Патрисио Альварес-Перес, 
Председатель Конференции Сторон на ее шестом совещании.

4. В своем вступительном заявлении г-жа Шнеебергер заявила, что ртуть является 
высокотоксичным тяжелым металлом, оказывающим серьезное неблагоприятное воздействие 
на здоровье человека и окружающую среду. Дети особенно уязвимы к ртути, даже при самых 
низких уровнях воздействия. Принятие Минаматской конвенции стало исторической вехой для 
глобального регулирования природопользования. Применяемый в Конвенции подход, 
основанный на концепции жизненного цикла, обеспечивает рассмотрение проблем, связанных с 
ртутью, на всех этапах – от добычи и торговли до использования и утилизации. Швейцария 
гордится тем, что сыграла важную роль в создании Конвенции и последовательно 
поддерживала усилия, направленные на ее осуществление. Текущее совещание предоставило 
возможность обеспечить финансовую стабильность Конвенции и продвинуться в обсуждении 
вопросов поэтапного вывода из обращения амальгамы для зубных пломб и торговли ртутными 
соединениями. Укрепление синергии в рамках группы договоров, касающихся химических 
веществ и отходов, должно оставаться одним из основных приоритетов. Входящие в эту группу 
многосторонние природоохранные соглашения как единое целое представляют собой, нечто 
большее, чем сумму отдельных договоров, и могут стать основой эффективного глобального 
режима борьбы с загрязнением. Важным шагом вперед стало создание в июне 2025 года 
Межправительственной группы по вопросам научно-политического взаимодействия в 
отношении химических веществ, отходов и предотвращения загрязнения. Работа в рамках 
Группы позволит государствам принимать обоснованные и своевременные решения и будет 
способствовать эффективным международным мерам реагирования на загрязнение. 
Сосредоточение соответствующих учреждений в Женеве ежедневно создает возможности для 
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повышения согласованности таких мер реагирования. Конвенция является наглядным 
примером того, чего можно достичь, когда страны работают сообща, руководствуясь наукой и 
общим чувством ответственности. В заключение она пожелала участникам продуктивного и 
вселяющего надежду совещания, которое приведет к прогрессу на пути к миру, свободному от 
вредного воздействия ртути.

5. В своем выступлении г-жа Мрема отметила, что, хотя ртуть исторически служила 
многим полезным целям, она при этом отравляла реки, вела к гибели птиц и оставалась в крови 
людей на протяжении нескольких поколений. Конвенция, ставшая ответом на трагедию, 
связанную с болезнью Минаматы, в настоящее время объединяет 153 Стороны с целью защиты 
здоровья человека и окружающей среды от токсического воздействия ртути. Результаты ее 
реализации говорят сами за себя: использование ртути в стоматологии сокращается или 
прекращается повсеместно; Либревильское обязательство по ликвидации ртутьсодержащей 
косметики для осветления кожи в Африке положило конец использованию на континенте 
продуктов для осветления кожи с добавлением ртути; а предприятия хлорно-щелочного 
производства переходят на более экологичные технологии. Конвенция также затрагивает 
сложную проблему кустарной и мелкомасштабной золотодобычи, в отношении которой 
привлечение коренных народов и местных общин служит напоминанием о том, что 
экологический прогресс и человеческая справедливость всегда взаимосвязаны. ЮНЕП гордится 
тем, что сотрудничает со Сторонами в деле детоксикации процессов в рамках 
производственно-сбытовых цепей, стимулирования инноваций и создания возможностей для 
роста. И здесь наука служит компасом. С помощью глобальных данных, реестров данных и 
центров знаний ЮНЕП помогает странам понять полную картину использования ртути и ее 
выбросов, закладывая базу для обоснованных и эффективных действий. При этом жизненно 
важно наладить связи между конвенциями. Портфель новых проектов Глобального 
экологического фонда (ГЭФ), на которые выделено более 105 млн долл. США, показывает, чего 
можно добиться благодаря по-настоящему комплексному подходу. Глобальное партнерство по 
ртути, созданное в 2005 году, помогло превратить регулирование вопросов, касающихся ртути, 
в общую глобальную задачу. Все это свидетельствует о том, что экологический прогресс – это 
коллективное усилие человечества, решившего сообща добиваться улучшения положения дел. 
Пришло время доказать, что решение вопросов, касающихся ртути, использование которой 
когда-то было показателем беспечности, может стать мерилом заботы.

6. В своем вступительном слове г-жа Станкевич отметила, что со времени предыдущего 
совещания Конференции Сторон число участников Конвенции увеличилось, а также был 
достигнут прогресс в деле поэтапного вывода из обращения продуктов с добавлением ртути, 
замены ртути в промышленных процессах на более безопасные альтернативы и повышении 
информированности общественности. Текущее совещание проходит в решающий момент, 
когда перед нами стоят серьезные задачи. Продолжается незаконная торговля ртутью, 
увеличиваются выбросы при кустарной и мелкомасштабной золотодобыче, ртуть по-прежнему 
применяется в косметике. Особое внимание в Конвенции уделяется тем, кто наиболее уязвим и 
подвержен воздействию ртути: коренным народам, местным общинам, женщинам и детям. Для 
эффективного осуществления Конвенции необходима мощная поддержка. Поэтому отрадно, 
что в рамках восьмого пополнения целевого фонда ГЭФ на эти цели были выделены 
значительные средства. В рамках девятого пополнения необходимо расширить поддержку, 
поскольку большинство Сторон Конвенции должны выполнить преобладающую часть своих 
обязательств в рамках Конвенции к 2030 году. Целевая международная программа для 
поддержки процессов создания потенциала и оказания технической помощи доказала свою 
ценность, и мы выражаем благодарность донорам, поддерживающим ее, – Австрии, Германии, 
Дании, Королевству Нидерландов, Норвегии, Соединенному Королевству Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенным Штатам Америки, Франции, Швейцарии и Швеции. Также 
была выражена благодарность донорам Специального целевого фонда, поддерживающего 
программную работу в рамках Конвенции: Германии, Европейскому союзу, Испании, Канаде, , 
Королевству Нидерландов, Финляндии, Швейцарии, Швеции и Японии, а также Швейцарии за 
организацию текущего совещания и содействие широкому участию в нем. Основу прогресса в 
рамках Конвенции по-прежнему составляют партнерства, структура управления которыми 
разработана таким образом, чтобы избежать дублирования. Меры по решению проблемы 
загрязнения ртутью являются частью более широкой повестки дня в области химических 
веществ и отходов и тесно переплетаются с усилиями в таких областях, как здоровье человека, 
биоразнообразие, изменение климата, полезные ископаемые, торговля, правоприменение, 
защита прав потребителей и права человека. Она сохраняет оптимизм в отношении того, что 
Конвенция будет продолжать оказывать положительное воздействие на жизнь людей и 
послужит образцом практически выполнимого многостороннего экологического соглашения.
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7. В своем вступительном слове Председатель заявил, что в основе осуществления 
Конвенции лежат три основные стратегии: остановить загрязнение ртутью у источника, изъять 
ртутьсодержащие продукты из оборота и свести к минимуму незапланированные выбросы в 
воздух, почву и воду. Стратегии сопровождаются конкретными, поддающимися измерению 
целевыми показателями, и крайне важно закрепить уже достигнутый прогресс в достижении 
этих показателей. К 2037 году в большинстве стран – участниц Конвенции применение ртути 
будет строго ограничено и сохранится в основном в кустарной и мелкомасштабной 
золотодобыче, изготовлении амальгамы для зубных пломб и в нескольких отдельных 
промышленных процессах. Тем не менее, остаются серьезные проблемы, в том числе быстрый 
рост такой добычи, неофициальные источники ртути и непрекращающаяся торговля 
ртутьсодержащими продуктами, которые угрожают подорвать усилия по осуществлению 
Конвенции. Также необходимо бороться с непреднамеренными высвобождениями ртути. В 
преддверии девятого пополнения целевого фонда ГЭФ текущее совещание представляет собой 
бесценную возможность сделать Конвенцию более успешной, согласовав конкретные, 
поддающиеся измерению действия. Он призвал участников подходить к своей работе с 
оптимизмом и решимостью. Благодаря уважительным и целенаправленным дискуссиям можно 
прийти к решениям, которые защитят здоровье человека и окружающую среду.

8. Был представлен короткий видеоролик по случаю восьмой годовщины вступления в 
силу Минаматской конвенции, а также была сделана памятная фотография.

9. Затем Председатель объявил совещание официально открытым.

10. С общими заявлениями выступили представители, обратившиеся от имени государств 
Африки; государств Азии и Тихого океана; государств Восточной Европы; государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна; и Европейского союза и его государств-членов.

II. Организационные вопросы (пункт 2 повестки дня)
A. Утверждение повестки дня (пункт 2 a) повестки дня)

11. Конференция Сторон утвердила следующую повестку дня на основе предварительной 
повестки дня (UNEP/MC/COP.6/1/Rev.1):

1. Открытие совещания

2. Организационные вопросы:

a) утверждение повестки дня;

b) организация работы;

c) избрание должностных лиц;

d) доклад о полномочиях представителей

3. Правила процедуры и финансовые правила Конференции Сторон

4. Вопросы для рассмотрения или принятия мер Конференцией Сторон: 

a) источники поставок ртути и торговля ею;

b) продукты с добавлением ртути и производственные процессы, в которых 
используются ртуть или ртутные соединения:

i) поправки к приложению А;

ii) косметика, включенная в часть I приложения A;

iii) рассмотрение возможности применения безртутных альтернатив 
для производства мономера винилхлорида;

iv) продление срока действия исключений;

c) кустарная и мелкомасштабная золотодобыча;

d) ртутные отходы;

e) финансовые ресурсы и механизм финансирования:

i) Глобальный экологический фонд;
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ii) Целевая международная программа для поддержки процессов 
создания потенциала и оказания технической помощи;

iii) обзор механизма финансирования;

f) создание потенциала, техническое содействие и передача технологии;

g) Комитет по осуществлению и соблюдению;

h) национальные доклады;

i) оценка эффективности;

j) общие сквозные вопросы:

i) выполнение решения MК-5/1;

ii) выполнение решения MК-5/15;

k) менеджмент знаний;

l) ртуть и Куньминско-Монреальская глобальная рамочная программа в 
области биоразнообразия

5. Международное сотрудничество и координация

6. Программа работы и бюджет

7. Сроки и место проведения седьмого совещания Конференции Сторон

8. Прочие вопросы

9. Принятие доклада о работе совещания

10. Закрытие совещания.

B. Организация работы (пункт 2 b) повестки дня)
12. Конференция Сторон постановила организовать свою работу в соответствии с 
предложениями, изложенными в аннотациях к предварительной повестке дня 
(UNEP/MC/COP.6/INF/3) и предварительном расписании работы совещания 
(UNEP/MC/COP.6/INF/4), и что она будет работать каждый день в формате пленарного 
заседания с 10:00 до 13:00 и с 15:00 до 18:00. Конференция также постановила, что по мере 
необходимости будут создаваться группы ограниченного состава и что, по возможности, 
только одна такая группа будет совещаться одновременно с любым пленарным заседанием и не 
более двух таких групп будут совещаться одновременно в другое время. 

13. Конференция также постановила, что в состав создаваемых небольших групп войдет 
контактная группа по программе работы и бюджету. Этой группе будет предложено, в 
частности, подтвердить, что все решения, принятые Конференцией Сторон, были учтены в 
программе работы и бюджете на 2026–2027 годы или же не будут иметь финансовых 
последствий. 

14. Также в ходе организации работы представитель секретариата выдвинул инициативу по 
предоставлению особого признания некоторым Сторонам и отдельным лицам с целью выразить 
благодарность этим Сторонам и отдельным лицам и способствовать созданию позитивных 
рабочей атмосферы и настроения на совещании.

15. Так, 3 ноября, в конце 2-го пленарного заседания представитель секретариата выразила 
особое признание правительствам, упомянутым Исполнительным секретарем в ее выступлении, 
за их постоянное финансовое содействие Целевой международной программе для поддержки 
процессов создания потенциала и оказания технической помощи. Она также выразила 
признательность правительству Италии за финансирование должности младшего 
сотрудника-специалиста в секретариате, что сыграло важную роль во введении в строй Целевой 
международной программы.

16. В конце 3-го пленарного заседания, состоявшегося 4 ноября, представитель 
секретариата выразил особую признательность правительствам Австрии, Бурунди, Дании, 
Доминиканской Республики, Коморских Островов, Монголии, Того, Уганды и Швеции за 
представление их вторых полных национальных докладов по состоянию на 31 октября 
2025 года до установленного крайнего срока – 31 декабря 2025 года.
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17. В конце 5-го пленарного заседания 5 ноября представитель секретариата выразила 
особую признательность тем, кто обеспечивает руководство органами Конвенции, а именно 
сопредседателям Правления Целевой международной программы Обеду Меринго Балойи 
(Южная Африка) и Эндрю Кларку (Соединенные Штаты Америки); сопредседателям Группы 
по оценке эффективности Линрою Кристиану (Антигуа и Барбуда) и Катержине Шебковой 
(Чехия); сопредседателям Научной группы открытого состава Александре Стеффен (Канада) и 
Доминику Балли Кпокро (Кот-д'Ивуар)1; а также бывшим и действующим заместителям 
председателя Комитета по осуществлению и соблюдению Мусе Кузумиле Нгуниле 
(Объединенная Республика Танзания) и Еве Шалплахтовой (Чехия), соответственно. Она также 
поблагодарила Ицуки Куроду (Япония) за ее вклад в работу Группы по оценке эффективности, 
Терри Китинга (Соединенные Штаты Америки) за его вклад в работу Научной группы 
открытого состава и Юньфан Ху (Китай), бывшего председателя Комитета по осуществлению и 
соблюдению. Она отметила значительную личную приверженность делу и затраты времени и 
энергии, связанные с выполнением этих функций, которые имеют жизненно важное значение 
для бесперебойного функционирования Конвенции, и поблагодарила правительства тех 
государств, которые были отмечены за выделение ресурсов на их выполнение. 

18. В начале 9-го пленарного заседания 7 ноября Исполнительный секретарь выразила 
особую признательность сопредседателям контактных групп и координаторам других малых 
групп, созданных на текущем совещании, за их преданность делу, профессионализм и 
лидерство в содействии переговорам. Она также выразила признательность Председателю за 
его умелое руководство заседанием.

C. Участники
19. На совещании присутствовали представители следующих 125 Сторон: Австралия, 
Австрия, Албания, Алжир, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, 
Бангладеш, Бельгия, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Болгария, Ботсвана, 
Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Вануату, Венгрия, Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская 
Республика, Европейский союз, Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Мали, Мальдивские Острова, Маршалловы Острова, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Намибия, Нигерия, Нидерланды (Королевство), Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Республика Молдова, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Саудовская 
Аравия, Северная Македония, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Суринам, Таиланд, Того, Тувалу, Турция, Уганда, Уругвай, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эсватини, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Япония.

20. Кроме того, на совещании присутствовали представители следующих 10 Сторон, 
которые не представили действительных документов о полномочиях: Джибути, Зимбабве, 
Камерун, Коморские Острова, Конго, Ливан, Малави, Объединенные Арабские Эмираты, 
Сьерра-Леоне и Украина. 

21. На совещании также присутствовали представители следующих 
государств-наблюдателей: Гватемала и Израиль. 

22. В качестве наблюдателей были представлены следующие структуры и 
специализированные учреждения Организации Объединенных Наций: Всемирная организация 
здравоохранения (ВОЗ), Всемирный банк, Глобальная рамочная программа по химическим 
веществам «Ради планеты, свободной от вредного воздействия химических веществ и 
отходов»; Глобальный экологический фонд; Международная организация труда; Организация 
Объединенных Наций по промышленному развитию; Программа развития Организации 
Объединенных Наций; Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде; 
секретариат Базельской, Роттердамской и Стокгольмской конвенций; Специальный докладчик 

1 Доминик Балли Кпокро, представитель организации-наблюдателя на шестом совещании 
Конференции Сторон, был выдвинут Кот-д'Ивуаром в качестве члена и сопредседателя Научной группы 
открытого состава.
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по вопросу о последствиях для прав человека экологически обоснованного регулирования и 
удаления опасных веществ и отходов; Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека; Учебный и научно-исследовательский институт 
Организации Объединенных Наций.

23. Были представлены следующие межправительственные организации: Комиссия 
Экономического сообщества западноафриканских государств; Международная 
исследовательская группа по свинцу и цинку; Международный союз охраны природы и 
природных ресурсов; секретариат Тихоокеанской региональной программы по окружающей 
среде.

24. В качестве наблюдателей были представлены несколько правительственных органов и 
учреждений, региональных и субрегиональных центров, неправительственных организаций, 
организаций частного сектора, научных учреждений и организаций коренных народов и 
местных общин. Названия этих организаций включены в список участников 
(UNEP/MC/COP.6/INF/46).

D. Избрание должностных лиц (пункт 2 c) повестки дня)
25. Внося на обсуждение данный пункт, представитель секретариата напомнила, что в 
соответствии с правилами процедуры Конференции Сторон необходимо будет избрать из числа 
представителей Сторон, присутствующих на текущем совещании, Председателя и девять 
заместителей Председателя, причем один из последних будет также выполнять функции 
Докладчика. Эти должностные лица входят в состав Бюро с момента закрытия текущего 
совещания до закрытия седьмого совещания Конференции Сторон. В соответствии с правилами 
и сложившейся практикой должности Председателя и Докладчика занимаются в рамках 
ротации между региональными группами Организации Объединенных Наций, и ни одно 
должностное лицо не может входить в состав Бюро более двух сроков подряд. 

26. Конференция Сторон в ходе текущего совещания также должна была избрать новых 
членов Комитета по осуществлению и соблюдению и утвердить членов Правления Целевой 
международной программы для поддержки процессов создания потенциала и оказания 
технической помощи. 

27. Сторонам было предложено выдвинуть кандидатуры в члены вышеупомянутых органов 
через членов Бюро от своих региональных групп до окончания заседания во вторник, 5 ноября.

28. Соответственно, Конференция Сторон избрала следующих должностных лиц в состав 
Бюро с момента закрытия текущего совещания до закрытия седьмого совещания Конференции 
Сторон:

Председатель: Мари-Клэр Ланри (Франция) 

заместители Председателя: Линрой Кристиан (Антигуа и Барбуда)

Рэйчел Берджесс (Австралия)

Фахмида Ханом (Бангладеш)

Сандра Гону (Бенин)

Романа Гризель (Хорватия)

Ирма Гургулиани (Грузия)

Ходаяр Роузбахани (Исламская Республика Иран)

Артуро Гавилан Гарсиа (Мексика) 

Энн Накафиро (Уганда).

29. Конференция Сторон постановила, что Докладчик для ее седьмого совещания будет 
назначен Бюро в период между текущим совещанием и седьмым совещанием Конференции 
Сторон.

30. Конференция Сторон также избрала следующих новых членов Комитета по 
осуществлению и соблюдению на два срока, в соответствии с пунктом 3 правила 3 правил 
процедуры Комитета:

Анаит Александрян (Армения)

Матьё Ван дер Мэрсхен (Бельгия)
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Жуан Паулу де Соза Виейра (Бразилия)

Элейн Марина Меренг Бодо (Камерун)

Кидус Воркинех Тебикеу (Эфиопия)

Рафаэль Зубжицки (Германия)

Прагусдинийанто Пракаса Сумантри (Индонезия) 

Таня Рамирес Муньос (Мексика)

Соня Роглич (Сербия).

31. Следующие члены этого Комитета будут выполнять свои обязанности еще один срок в 
соответствии с пунктом 3 правила 3 правил процедуры Комитета:

Яо Вэй (Китай)

Мария дель Мар Солано Трехос (Коста-Рика)

Эва Шалплахтова (Чехия)

Амит Радж (Индия)

Олуватойин Олабанджи (Нигерия)

Джин Смилански (Соединенные Штаты Америки).

32. Конференция Сторон также утвердила из числа кандидатур, представленных 
региональными группами, 10 указанных ниже членов Правления Целевой международной 
программы с момента закрытия текущего совещания до момента закрытия седьмого совещания 
Конференции Сторон:

от государств Африки: Ханитриниайна Лилиан 
Рандрианоменджанахар (Мадагаскар) 

Обед Меринго Балойи (Южная Африка)

от государств Азии и Тихого океана: Луай Садек Альмухтар (Ирак)

Назия Заиб (Пакистан)

от государств Восточной Европы: Доната Пипирайте-Валишкиене (Литва)

Елена Ковачевич (Черногория)

от государств Латинской Америки и Карибского бассейна: Сесилия Абурто 
Швейцер (Чили)

Мишель Аствуд (Гайана)

от государств Западной Европы и других государств: Лиен Боманс (Бельгия)

Эвелин Верхаар (Королевство 
Нидерландов).

E. Доклад о полномочиях представителей (пункт 2 d) повестки дня)
33. Представляя доклад Бюро о результатах проверки полномочий, заместитель 
Председателя и Председатель Комитета по проверке полномочий Рэйчел Берджесс заявила, что 
Бюро рассмотрело полномочия, представленные Сторонами в соответствии с правилами 19 и 20 
правил процедуры. Бюро установило, что по состоянию на 6 ноября 2025 года представители 
121 из 135 Сторон, зарегистрированных для участия в шестом совещании Конференции Сторон 
Минаматской конвенции о ртути, представили полномочия, выданные либо главой государства 
или правительства, либо министром иностранных дел, либо, в случае региональной 
организации экономической интеграции, – компетентным органом этой организации. Из них 
19 копий документов о полномочиях были приняты при том понимании, что оригиналы будут 
представлены в кратчайшие сроки. Остальные 14 Сторон (Гвинея, Джибути, Зимбабве, 
Камерун, Коморские Острова, Конго, Ливан, Малави, Объединенные Арабские Эмираты, 
Португалия, Руанда, Сьерра-Леоне, Украина и Эсватини) не представили полномочия своих 
представителей. Поэтому они будут участвовать в совещании в качестве наблюдателей, и это 
будет отражено в докладе о работе совещания и в списке участников.
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34. Конференция Сторон утвердила доклад Бюро о результатах проверки полномочий. В 
последний день совещания Председатель сообщила, что после доклада Бюро о результатах 
проверки полномочий были представлены действительные полномочия представителей Гвинеи, 
Португалии, Руанды и Эсватини. В этой связи эти страны были сочтены как участвующие в 
шестом совещании Конференции Сторон в качестве Сторон Минаматской конвенции, и это 
будет отражено в докладе о работе совещания и в списке участников.

III. Правила процедуры и финансовые правила Конференции 
Сторон (пункт 3 повестки дня)

A. Правила процедуры (пункт 3 а) повестки дня)
35. Кратко излагая информацию, содержащуюся в документе UNEP/MC/COP.6/3, 
представитель секретариата напомнил, что в соответствии с решением MК-1/1 Конференция 
Сторон приняла свои правила процедуры с двумя исключениями. Речь идет о втором 
предложении пункта 1 правила 45, касающегося принятия решений по вопросам существа 
путем голосования в случае, если все усилия по достижению консенсуса не увенчались 
успехом, и пункте 3 правила 45, касающемся механизма, используемого для принятия решения 
о том, следует ли считать вопрос, рассматриваемый Конференцией Сторон, вопросом существа 
или процедурным вопросом. Эти положения были оставлены в квадратных скобках, чтобы 
отразить отсутствие согласия и указать на то, что они не были приняты. Конференция Сторон 
ранее обсуждала заключенный в квадратные скобки текст правила 45 на своих втором, третьем, 
четвертом и пятом совещаниях, но не приняла официального решения по этому вопросу. 

36. По предложению Председателя Конференция Сторон постановила отложить 
дальнейшее рассмотрение заключенного в квадратные скобки текста правила 45 до своего 
седьмого совещания.

B. Финансовые правила (пункт 3 b) повестки дня)
37. Обращая внимание на информацию, изложенную в документе UNEP/MC/COP.6/4, 
представитель секретариата напомнила, что в своем решении МК-1/10 Конференция Сторон 
приняла финансовые правила для себя и любых вспомогательных органов, которые она может 
учредить, а также финансовые положения, регулирующие работу секретариата. Часть этого 
текста была оставлена в квадратных скобках, чтобы отразить отсутствие согласия и указать на 
то, что он не был принят. В квадратных скобках были оставлены: ссылка на развивающиеся 
страны в пункте 3 e) правила 5 финансовых правил, касающемся надлежащих мер, когда 
решение о графике платежей либо не принято, либо не соблюдается, а также текст в пунктах 2 
и 5 приложения к финансовым правилам, касающийся режима обращения с наименее 
развитыми странами и малыми островными развивающимися государствами в отношении 
финансирования в целях содействия участию Сторон в совещаниях Конференции Сторон. 
Конференция Сторон обсуждала заключенный в квадратные скобки текст на своих втором, 
третьем, четвертом и пятом совещаниях, но не приняла официального решения по этому 
вопросу. 

38. По предложению Председателя Конференция Сторон постановила отложить 
дальнейшее рассмотрение заключенного в квадратные скобки текста в правиле 5 и в 
приложении к финансовым правилам до ее седьмого совещания.

IV. Вопросы для рассмотрения или принятия мер Конференцией 
Сторон (пункт 4 повестки дня)

A. Источники поставок ртути и торговля ею (пункт 4 a) повестки дня)
39. Представляя этот подпункт, представитель секретариата обратила внимание на записку 
секретариата с информацией об осуществлении решения MК-5/2 об источниках поставок ртути 
и торговле ею (UNEP/MC/COP.6/5); информацию из вторых кратких национальных докладов и 
предыдущих докладов, представленных Сторонами в соответствии со статьей 21 Конвенции; и 
информацию о работе, проделанной Комитетом по осуществлению и соблюдению Конвенции в 
соответствии со статьей 15 с момента проведения пятого совещания Конференции Сторон. В 
документе содержится информация о неофициальной первичной добыче ртути; экспорте ртути 
без согласия; незаконной, неофициальной и незарегистрированной торговле через 
государственные границы; о проекте обновлений к существующему руководству по выявлению 
отдельных запасов ртути или ртутных соединений; и о проектах обновлений для дополнений к 
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руководству по заполнению форм, требуемых в соответствии со статьей 3, в связи с торговлей 
ртутью. Проект решения по этому вопросу изложен в приложении к документу.

40. Она напомнила, что пункт 13 статьи 3 предусматривает, что Конференция Сторон 
должна оценить, не противоречит ли цели Конвенции торговля конкретными ртутными 
соединениями, и рассмотреть вопрос о том, должно ли действие пунктов 6 и 8 статьи 3 
Конвенции распространяться на конкретные ртутные соединения посредством включения их в 
перечень, содержащийся в дополнительном приложении. В своем решении МК-5/3 
Конференция Сторон поручила секретариату приступить к проведению исследования по 
вопросам поставок, производства, использования ртутных соединений и торговли ими. 
Исследование было проведено благодаря добровольным взносам Канады и Испании и после 
размещения проекта на веб-сайте Конвенции было доработано с учетом замечаний, 
полученных от 11 Сторон и 3 организаций, и изложено в документе UNEP/MC/COP.6/INF/5.

41. Председатель высоко оценил усилия Сторон по контролю за источниками поставок 
ртути и торговли ею, а также по включению ценной информации об осуществлении статьи 3 в 
их национальные доклады. Он призвал их продолжать такие усилия. Он также отметил, что 
документ зала заседаний, содержащий проект решения о будущих действиях в отношении 
торговли ртутными соединениями в соответствии со статьей 3 Конвенции, был представлен 
Австралией, Канадой, Норвегией и Японией.

42. Представляя документ зала заседаний, один из соавторов заявил, что в области контроля 
за поставками элементарной ртути и торговли ею достигнут значительный прогресс, однако 
необходимо проделать дополнительную работу по борьбе с торговлей конкретными ртутными 
соединениями и их применением. Исследование секретариата показало, что некоторые ртутные 
соединения по-прежнему используются в процессах и продуктах, запрещенных Конвенцией, 
например в косметических средствах для осветления кожи, и что некоторые ртутные 
соединения, являющиеся предметом торговли, могут быть легко преобразованы в 
элементарную ртуть для использования в кустарной и мелкомасштабной золотодобыче. Хотя в 
Конвенции не было установлено никакой даты, к которой должна быть завершена оценка, 
требуемая в соответствии с пунктом 13 статьи 3, в проекте решения предлагается предложить 
Сторонам и заинтересованным кругам представить дополнительную информацию. Кроме того, 
следует учредить онлайновую группу экспертов открытого состава для выявления конкретных 
ртутных соединений, которые можно было бы включить в дополнительное приложение к 
Конвенции, как это предусмотрено в пункте 13 статьи 3. Предполагается, что эта работа будет 
включать изучение только тех ртутных соединений, которые могут быть использованы в 
продуктах или процессах или могут быть преобразованы в элементарную ртуть, но не тех, 
которые подпадают под определение ртутных отходов согласно пункту 2 статьи 11 Конвенции.

43. Многие представители, в том числе ряд ораторов, выступавших от имени групп Сторон, 
выразили благодарность секретариату за представленные по этому подпункту документы, в 
частности за исследование по вопросу о поставках, производстве, использовании ртутных 
соединений и торговле ими. Однако один представитель выразил озабоченность в отношении 
точности и сопоставимости данных, представленных в исследовании. Один представитель 
заявил, что исследование окажет существенную помощь в отслеживании ртутных соединений 
на международном уровне и будет способствовать достижению целей Конвенции, а ряд других 
представителей обратили внимание, в частности, на выраженную в исследовании 
обеспокоенность по поводу использования ртутных соединений в средствах для осветления 
кожи.

44. Многие представители, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
заявили, что международное сотрудничество имеет решающее значение для борьбы с 
незаконной торговлей ртутью, в частности в отношении таможенных мер защиты. От одного из 
представителей прозвучал призыв ко всем Сторонам активно содействовать осуществлению 
Балийской декларации о борьбе с незаконной торговлей ртутью. Один представитель также 
призвал усилить меры по обеспечению экологически обоснованного регулирования ртутных 
отходов, а другой заявил, что рост электронной торговли создает серьезные проблемы в связи с 
незаконной торговлей ртутью. Одним из представителей был озвучен призыв к активизации 
сотрудничества между Конвенцией и соответствующими международными органами, такими 
как Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 
Международная организация уголовной полиции и Всемирная таможенная организация.

45. Ряд представителей заявили, что использование ртути в кустарной и мелкомасштабной 
золотодобыче является наиболее серьезным препятствием на пути к прекращению применения 
ртути, отчасти из-за того, что такое использование является одним из ключевых факторов 
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незаконной торговли ртутью. Ряд представителей заявили, что эти два вопроса должны 
решаться скоординировано и на взаимно укрепляющей основе. Один из представителей также 
обратил внимание на недавний значительный рост стоимости золота, который, по его словам, 
оказывает усиливающееся экономическое давление на страны, где ведется золотодобыча.

46. Ряд представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, выразили 
глубокую обеспокоенность тем, что торговля ртутными соединениями используется для обхода 
мер контроля за торговлей ртутью, предусмотренных Конвенцией. При этом другой 
представитель заявила об отсутствии убедительных доказательств того, что законная торговля 
ртутными соединениями представляет угрозу, и, хотя ее страна готова к дальнейшему 
взаимодействию в отношении незаконной торговли, страна призывает к научному и 
рациональному подходу к этому вопросу.

47. Один представитель, выступавший от имени группы Сторон, заявил, что текущие 
данные о торговле ртутью имеют ограниченную ценность из-за неопределенности в отношении 
надлежащего декларирования ртути, ртутьсодержащих веществ и ртутных отходов, что 
приводит к неточному использованию кодов Гармонизированной системы и расхождениям в 
данных о торговле. В связи с этим имеется необходимость в разработке глобального 
руководства по последовательному использованию кодов Гармонизированной системы, 
относящихся к ртути и ртутным соединениям, которое необходимо распространить среди 
компаний, занимающихся экспортом и импортом.

48. Представители выразили общую поддержку проекту решения об источниках поставок и 
торговле, содержащемуся в документе UNEP/MC/COP.6/5. Несколько представителей, в том 
числе один, выступавший от имени группы Сторон, выразили поддержку, в частности, 
инициативам по обеспечению соблюдения статьи 3 Конвенции, в том числе в отношении 
разработки тематических исследований и обновления к руководству по заполнению торговых 
форм, требуемых в соответствии со статьей 3. Ряд представителей заявили, что важно 
прекратить первичную добычу ртути, в том числе путем обеспечения общин, занимающихся 
добычей, альтернативными источниками средств к существованию. Один представитель, 
выступивший от имени группы Сторон, заявил, что необходимо обеспечить, чтобы все 
Стороны имели средства для осуществления Конвенции, а ряд других, в том числе один, 
выступивший от имени группы Сторон, выразили общую поддержку проекта решения, но при 
этом представят в секретариат в письменном виде предлагаемые изменения, в том числе в 
отношении проекта обновлений к руководству по выявлению отдельных запасов ртути или 
ртутных соединений в объеме свыше 50 тонн и источников поставок ртути, обеспечивающих 
создание запасов ртути в объеме свыше 10 тонн в год. Один представитель предложил внести 
дополнения в руководство по формам, требуемым в соответствии со статьей 3, которые 
касаются ртути, перевозимой по суше, ответственности за ложную информацию, таможенных 
надписей, ртутных соединений, за исключением определенных в статье 3, и выдачи разрешений 
после получения согласия на импорт и экспорт. Он также предложил Конференции Сторон 
поручить секретариату автоматизировать процесс получения согласия, чтобы улучшить 
отслеживание глобальных поставок ртути; поручить Комитету по осуществлению и 
соблюдению обсудить результаты исследования по вопросам поставок, производства, 
использования ртутных соединений и торговли ими; и рассмотреть на своем седьмом 
совещании вопрос о возможном включении новых выявленных ртутных соединений в 
соответствии со статьей 27 Конвенции. Он также предложил просить Стороны и наблюдателей 
представлять в секретариат любую актуальную информацию о ртутных соединениях в целях 
информационного обеспечения обсуждений в Комитете по осуществлению и соблюдению, а 
также призвать Стороны, региональные организации экономической интеграции и 
международных партнеров оказывать техническую и финансовую помощь для поддержки 
лабораторного анализа, таможенной классификации и обмена данными о ртутных соединениях 
в целях содействия принятию решений на основе фактических данных на седьмом совещании 
Конференции Сторон.

49. Также была выражена общая поддержка проекта решения, изложенного в документе 
зала заседаний, о продолжении работы над потенциальными ограничениями на торговлю 
ртутными соединениями. Один представитель заявил, что онлайновая рабочая группа 
экспертов открытого состава, могла бы быть разумным механизмом для решения данного 
вопроса и служить источником информации для принятия будущих решений Конференцией 
Сторон; другим представителем было высказано мнение, что такая группа должна быть 
инклюзивной, чтобы отражать точки зрения и интересы всех регионов. Ряд представителей 
заявили, что Сторонам следует предоставить достаточно времени для сбора и представления 
необходимой информации о поставках ртутных соединений. Еще один представитель заявил, 
что содержащаяся в проекте решения ссылка на дальнейшее расследование необходимости 
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контроля за торговлей конкретными ртутными соединениями неуместна, поскольку Конвенция 
предусматривает не расследование торговой деятельности, а лишь оценку того, не ставит ли 
торговля конкретными ртутными соединениями под угрозу цель Конвенции.

50. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, заявил, что выявление ртутных 
соединений, помимо тех, которые перечислены в статье 3 Конвенции, имеет важное значение и 
что такие соединения следует оценивать в соответствии с процедурой, предусмотренной в 
статье 27 Конвенции, на предмет возможного включения в приложение.

51. Некоторые представители, в том числе несколько ораторов, выступавших от имени 
групп Сторон, обратили внимание на меры, принятые ими на национальном и региональном 
уровнях в отношении источников поставок ртути и торговли ею, в частности в целях борьбы с 
незаконной торговлей ртутью.

52. Несколько представителей организаций-наблюдателей заявили, что незаконная добыча 
золота и неофициальная и незаконная первичная добыча ртути связаны с организованной 
преступностью. Некоторые ораторы призвали усилить формулировки проекта решения в 
отношении незаконной торговли ртутью и ртутными соединениями и разработки 
всеобъемлющего плана действий по этому вопросу. Представитель одной из 
организаций-наблюдателей также призвал к укреплению сотрудничества между Конвенцией и 
такими международными органами, как Международная организация уголовной полиции, 
Всемирная таможенная организация и Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности.

53. Несколько представителей организаций-наблюдателей заявили, что Конференция 
Сторон могла бы значительно повысить эффективность осуществления Конвенции, ускорив 
поэтапный отказ от первичной добычи ртути на глобальном уровне к 2032 году или даже к 
декабрю 2027 года. Ряд представителей организаций-наблюдателей также предложили создать 
межсессионную или рабочую группу открытого состава по незаконной добыче ртути и 
торговле ею, а также предоставить Сторонам практическую информацию о закрытии ртутных 
рудников.

54. Несколько представителей организаций-наблюдателей настоятельно призвали 
Конференцию Сторон внести поправки в Конвенцию, чтобы отменить исключение для 
кустарной и мелкомасштабной золотодобычи, а один из них призвал определить в качестве 
даты поэтапного отказа от золотодобычи 2033 год, в соответствии с рекомендацией 
Специального докладчика Организации Объединенных Наций по вопросу о токсичных 
веществах и правах человека. Ряд представителей заявили, что загрязнение ртутью оказывает 
разрушительное воздействие на рыбные запасы в Амазонии и, как следствие, на здоровье 
людей, а также на места, священные для коренных народов. Представитель одной из 
организаций-наблюдателей также заявил, что коренные народы, проживающие в районах, 
затронутых разработкой месторождений, сталкиваются с насилием, в том числе сексуальным, и 
что старательский промысел нарушает статью 29 Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов, согласно которой государства должны принимать 
эффективные меры с целью обеспечить, чтобы хранение или удаление опасных материалов не 
происходило на землях или территориях коренных народов без их свободного, 
предварительного и осознанного согласия. 

55. Представитель одной из организаций-наблюдателей заявил, что торговля киноварью, из 
которой можно легко извлечь элементарную ртуть, подрывает цели Конвенции, и поэтому 
призвал Конференцию Сторон включить киноварь, а также другие проблемные соединения в 
список, содержащийся в дополнительном приложении к Конвенции. Другой представитель 
одной из организаций-наблюдателей призвала поддержать экспериментальные проекты, 
направленные на закрытие мест добычи киновари, и подвести итоги представления Конвенции 
национальных докладов, чтобы создать глобальную базу данных о проблемах и их решениях. 
Она также призвала пересмотреть коды Гармонизированной системы для элементарной ртути и 
ртутьсодержащих отходов.

56. Представитель одной из организаций-наблюдателей приветствовал результаты 
исследования поставок, производства, использования ртутных соединений и торговли ими, 
прежде всего в связи с производством средств для осветления кожи, а также поддержал 
создание онлайновой группы экспертов открытого состава.

57. По итогам обсуждения Конференция Сторон постановила, что соавторы документа зала 
заседаний проведут консультации с теми Сторонами, которые предложили поправки к 
содержащемуся в нем проекту решения или обратились с просьбой о его дальнейшем 
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обсуждении, чтобы выяснить, как их мнения могут быть учтены в проекте решения, и 
представить выверенный текст на пленарном заседании.

58. Конференция Сторон также рекомендовала тем Сторонам, которые предложили 
обновления к руководству по выявлению отдельных запасов ртути или ртутных соединений в 
объеме свыше 50 тонн и источников поставок ртути, обеспечивающих создание запасов ртути в 
объеме свыше 10 тонн в год, и проект обновлений для дополнений к руководству по 
заполнению форм, требуемых в соответствии со статьей 3, касающихся торговли ртутью, а 
также лицам, высказавшим замечания в отношении проекта решения в документе 
UNEP/MC/COP.6/5, представить их в секретариат в письменном виде. Затем секретариат 
подготовит документ зала заседаний, содержащий пересмотренный проект решения и 
вышеупомянутое руководство для рассмотрения на пленарном заседании.

59. Затем Председатель сообщил о результатах своего призыва представить в секретариат 
замечания по проекту решения, содержащемуся в документе UNEP/MC/COP.6/5. Три делегации 
представили замечания, которые значительно расходились и которые секретариат не смог 
согласовать в пересмотренном проекте решения. Поэтому Председатель просил эти делегации 
провести консультации между собой с целью выработки сводного текста для представления 
Председателю. 

60. Затем представитель одного из авторов сообщил о консультациях, проведенных в 
отношении проекта решения, изложенного в документе зала заседаний, о продвижении работы 
по потенциальным ограничениям на торговлю ртутными соединениями, заявив, что соавторы 
проекта решения и Стороны, высказавшие свое мнение по этому вопросу, достигли соглашения 
и представили секретариату пересмотренную версию проекта решения. 

61. Затем Председатель представил пересмотренный проект решения, который был принят 
Конференцией Сторон. 

62. Решение MК-6/2 о продвижении работы, связанной с потенциальными ограничениями 
на торговлю ртутными соединениями, изложено в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

63. На более позднем этапе совещания Председатель представил пересмотренную версию 
проекта решения, содержащегося в документе UNEP/MC/COP.6/5, об источниках поставок и 
торговле, а также двух добавлений к нему, содержащих проекты обновлений руководства по 
выявлению отдельных запасов ртути или ртутных соединений в объеме свыше 50 тонн и 
источников поставок ртути, обеспечивающих создание запасов ртути в объеме свыше 10 тонн в 
год, и проект обновлений для дополнений к руководству по заполнению форм, требуемых в 
соответствии со статьей 3, касающихся торговли ртутью, которые затем были приняты 
Конференцией Сторон. 

64. Решение MК-6/1 об источниках поставок и торговле содержится в добавлении к 
настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

B. Продукты с добавлением ртути и производственные процессы, в 
которых используются ртуть или ртутные соединения (пункт 4 b) 
повестки дня)

1. Поправки к приложению A (пункт 4 b) i) повестки дня)

65. Внося на рассмотрение этот подпункт, представитель секретариата напомнил, что в 
решении МК-5/10 Конференция Сторон постановила внести поправку в часть II приложения A 
к Конвенции и обязать все Стороны, которые поэтапно не вывели из обращения амальгаму для 
зубных пломб, представлять каждые четыре года национальный план действий или доклад о 
поэтапном выводе из обращения или поэтапном сокращении использования. В том же решении 
Конференция Сторон также постановила рассмотреть на текущем совещании предложения о 
внесении поправок в часть I приложения А, требующих поэтапного вывода из обращения 
амальгамы для зубных пломб к 2030 году, и поправок в часть II приложения А, требующих от 
Сторон исключить или обеспечить поэтапное сокращение использования амальгамы для 
зубных пломб в договорах и программах государственного страхования. Информация по этому 
вопросу изложена в документах UNEP/MC/COP.6/6 и UNEP/MC/COP.6/INF/10. Он также 
обратил внимание на документ UNEP/MC/COP.5/INF/31/Add.1, в котором изложено 
представление Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ).

66. Представители заслушали запись выступления министра здравоохранения и социальных 
служб Соединенных Штатов Америки Роберта Ф. Кеннеди-младшего, который не смог принять 
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участие в заседании из-за приостановки работы правительства. В своем послании он поставил 
под сомнение обоснованность исключения вакцин, содержащих тиомерсал в качестве 
консерванта, из приложения A к Конвенции и призвал все глобальные органы здравоохранения 
и Стороны Конвенции последовать примеру Соединенных Штатов Америки в деле ликвидации 
ртути во всех вакцинах. 

67. Многие представители, в том числе некоторые, выступавшие от имени групп Сторон, 
приветствовали предложение о внесении поправок в приложение А с целью усиления 
ограничений на изготовление, использование, импорт и экспорт амальгамы для зубных пломб. 
Многие из них, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, поддержали 
предложение в его текущем виде. 

68. Ряд представителей, в целом поддержав поправки, выразили осторожность в отношении 
некоторых аспектов предложения. Многие, в том числе один, выступавший от имени группы 
Сторон, приветствовали предложенный крайний срок поэтапного вывода из обращения ртути – 
2030 год. Несмотря на это, некоторые представители выразили желание обсудить его 
дополнительно, а несколько из них заявили, что это преждевременно, при этом один 
представитель сказал, что, хотя дата поэтапного вывода из обращения важна, амальгама с 
содержанием ртути остается единственным доступным вариантом для оказания основной 
стоматологической помощи в некоторых странах, что требует поэтапного подхода к любому 
переходу.

69. Один представитель, поддержав поправку к части II приложения А, призванную 
способствовать дальнейшему сокращению использования амальгамы для зубных пломб, 
предложил дополнить ее такими мерами, как сокращение государственных закупок амальгамы 
в пользу других лечебных материалов или разработка запаса или справочного листа данных, 
содержащего информацию о производстве, использовании и торговле амальгамой для зубных 
пломб, или сделать некоторые факультативные меры обязательными. Несколько других 
представителей указали, что они предпочитают сохранить существующие меры по поэтапному 
сокращению, указанные в части II приложения А, хотя один из них поддержал добавление 
новых мер, которые будут осуществляться Сторонами. Несколько человек заявили, что 
амальгамы для зубных пломб имеют важное значение для программ всеобщего охвата услугами 
здравоохранения в их странах, в том числе один из них охарактеризовал существующие меры 
как сбалансированные и прагматичные, обеспечивающие как защиту окружающей среды, так и 
доступ к основной стоматологической помощи. Несколько ораторов призвали к дальнейшему 
обсуждению мер по поэтапному сокращению с точки зрения общей, но дифференцированной 
ответственности.

70. Некоторые из тех, кто поддержал предложения о поправках, включая одного из 
представителей группы Сторон, призвали оказать техническую и финансовую помощь для 
поддержки предлагаемого поэтапного вывода из обращения амальгамы для зубных пломб. 
Представитель, выступавший от имени группы Сторон, призвал оказать техническую помощь 
Сторонам, которые еще не вывели из обращения амальгаму для зубных пломб, чтобы они 
могли представить свои национальные планы действий или доклады в рамках представления 
национальных докладов в соответствии со статьей 21. Несколько представителей, в том числе 
один, выступавший от имени группы Сторон, заявили, что помощь особенно необходима для 
того, чтобы развивающиеся страны могли регулировать ртутные отходы.

71. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, а 
также несколько наблюдателей заявили, что в настоящее время имеются не содержащие ртути 
альтернативы стоматологической амальгаме. Представителем, выступавшим от имени группы 
Сторон, было высказано мнение, что имеющиеся альтернативы являются технически и 
экономически приемлемыми, как указано в руководящих принципах ВОЗ. 

72. Представитель ВОЗ кратко представил документ UNEP/MC/COP.5/INF/31/Add.1, сказав, 
что в нем изложено руководство организации по экологически благоприятной и менее 
инвазивной стоматологической помощи для профилактики и лечения зубного кариеса. В нем 
также содержатся четкие рекомендации по безопасному и эффективному использованию 
стоматологической продукции, не содержащей ртути, и по минимальным вмешательствам. Он 
отметил, что описанные подходы являются клинически эффективными и предлагают более 
безопасную, экологически устойчивую альтернативу амальгаме для зубных пломб. В свете 
нового руководства он настоятельно призвал Стороны ускорить процесс поэтапного вывода из 
обращения амальгамы для зубных пломб к 2030 году. 
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73. Одним из наблюдателей был особо подчеркнут вред, наносимый людям амальгамой для 
зубных пломб, и было отмечено, что она все еще используется во многих богатых странах, в 
связи с чем прозвучал призыв к Сторонам принять немедленные меры по ее запрету.

74. Однако несколько других представителей рекомендовали проявлять осторожность, 
заявив, что стоит рассмотреть стоимость альтернативных вариантов, их долговечность и 
применение. Один из них сказал, что и в дальнейшем сохранятся медицинские ситуации, 
требующие продолжения использования амальгамы для зубных пломб. Один из наблюдателей 
посоветовал не устанавливать фиксированные даты окончания работ до оценки потенциала 
стран в таких областях, как обращение с отходами, обучение и производственно-сбытовые 
системы, заявив, что это может привести к сбоям в осуществлении и к непреднамеренному 
ущербу. Еще один представитель согласилась с этим мнением, заявив, что установление 
крайнего срока до того, как станут широко доступны и применимы безопасные, эффективные и 
недорогие альтернативы, может негативно сказаться на системах стоматологических услуг и 
усугубить глобальное неравенство. Она рекомендовала не устанавливать дату поэтапного 
вывода из обращения ранее 2035 года. Оба наблюдателя рекомендовали сохранить и ускорить 
текущий подход к поэтапному выводу из обращения амальгамы для зубных пломб.

75. Многие из тех, кто выступал в ходе обсуждения, воспользовались возможностью 
описать ситуацию в своих странах или регионах. Некоторые из них сообщили, что их страны 
отказались от амальгамы для зубных пломб, в то время как многие другие, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, заявили, что меры по ограничению или поэтапному 
прекращению производства, применения, импорта или экспорта стоматологической амальгамы 
уже приняты.

76. Многие из ораторов, в том числе выступавшие от имени групп Сторон, выразили 
готовность продолжить обсуждение этого вопроса. Многие, в том числе один, выступавший от 
имени группы Сторон, высказались в поддержку создания контактной группы для этой цели.

77. Конференция Сторон постановила учредить контактную группу по техническим 
вопросам под сопредседательством Дэвида Капиндулы (Замбия) и Клаудии Думитру (Румыния) 
с мандатом в отношении предлагаемых поправок к приложению А, изложенных в документе 
UNEP/MC/COP.6/6, чтобы сделать вывод о предлагаемых поправках, с учетом обсуждений на 
пленарном заседании, и разработать проект решения для рассмотрения на пленарном 
заседании.

78. Затем Председатель обратил внимание на проект решения, представленный контактной 
группой, который затем был принят Конференцией Сторон.

79. Решение MК-6/3 о поправках к приложению А содержится в добавлении к настоящему 
докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

80. После принятия решения ряд представителей, в том числе двое, выступавших от имени 
групп Сторон, приветствовали успехи Сторон в достижении соглашения о сроках поэтапного 
отказа от использования амальгамных зубных пломб, содержащих ртуть. Одним из 
представителей было заявлено, что это решение является исторической вехой, отражающей 
коллективную решимость и готовность Сторон к компромиссу, а другой представитель, заявив, 
что его страна также привержена делу ликвидации содержащей ртуть продукции для 
осветления кожи, призвал Стороны обеспечить справедливое осуществление этого решения, с 
тем чтобы ни одна страна не осталась в стороне.

81. Два представителя организаций-наблюдателей приветствовали это решение, причем 
один из них призвал Стороны стремиться к поэтапному отказу от использования ртути в 
стоматологических амальгамах задолго до истечения установленного в решении срока – до 
2034 года. 

82. Представителем другой организации-наблюдателя было высказано мнение, что 
принятие срока продолжительностью в девять лет для поэтапного отказа от использования 
ртути является не результатом компромисса, а скорее результатом сговора и отсрочки 
обязательств, и что всем придется расплачиваться за дальнейшее использование ртути.

83. Отметив, что заключительное замечание наблюдателя не соответствовало нормам 
поведения, принятым для совещаний Конференции Сторон, Председатель призвал все Стороны 
участвовать в переговорах добросовестно и сделать все возможное, чтобы соотнести свои 
национальные обстоятельства с желанием всех обеспечить наилучший результат. Усилия 
Сторон заслуживают похвалы, и наблюдатели должны относиться к ним с уважением.
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2. Косметика, включенная в часть I приложения A (пункт 4 b) ii) повестки дня)

84. Представитель секретариата обратил внимание на документ UNEP/MC/COP.6/6/Add.1, в 
котором содержится информация о проблемах в области предотвращения производства, 
импорта и экспорта косметики, перечисленной в части I приложения А к Конвенции, а также о 
текущих и предлагаемых Сторонами и другими субъектами мерах по решению этих проблем. В 
документе также содержится резюме доклада по этому же вопросу (UNEP/MC/COP.6/INF/8), 
подготовленного секретариатом в сотрудничестве с ВОЗ и Глобальным партнерством по ртути 
во исполнение решения МК-5/5 на основе информации и документов, представленных 
23 Сторонами и 8 организациями. Среди представленных документов была копия документа 
«Либревильское обязательство по ликвидации ртутьсодержащей косметики для осветления 
кожи в Африке», принятого на региональном совещании высокого уровня с участием 
министров африканских стран, международных экспертов и лидеров гражданского общества в 
Либревиле в январе 2025 года, который был представлен правительством Габона и включен в 
качестве приложения в документ UNEP/MC/COP.6/INF/8.

85. Кроме того, Председатель обратил внимание на документ зала заседаний, содержащий 
проект решения о косметике с добавлением ртути, представленный Габоном от имени Группы 
африканских стран.

86. Один представитель заявил, что «Либревильское обязательство» представляет собой 
решительный прогресс в борьбе с применением ртути в косметической продукции и что 
Конвенция сыграла важную роль в содействии созданию потенциала на национальном уровне в 
его стране. 

87. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
выразили поддержку докладу секретариата и документу зала заседаний, которые, по их словам, 
отражают твердую политическую волю к охране здоровья человека и окружающей среды от 
воздействия продуктов с добавлением ртути, а также приверженность более эффективному 
осуществлению статьи 4 Конвенции. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, 
поддержал содержащуюся в проекте решения просьбу к секретариату выявить Стороны, не 
имеющие национального законодательства, и провести работу по привлечению технической и 
правовой помощи для них, приветствуя предложение расширить лабораторный потенциал, 
усилить пограничный таможенный контроль и повысить уровень информированности 
общественности в целях сокращения потребительского спроса. По его мнению, для 
обеспечения соблюдения запрета на косметику с добавлением ртути необходимо использовать 
комплексный подход, сочетающий в себе здравоохранение, образование и социальные 
коммуникации на основе сотрудничества. Для этого необходимы достаточная финансовая 
поддержка и ресурсы, в том числе от ГЭФ. 

88. Несколько представителей подчеркнули важность поэтапного вывода из обращения 
косметики с добавлением ртути. Один из представителей настоятельно призвал Стороны 
усилить регулирование электронной торговли и экспорта средств для осветления кожи, а 
другой заявил, что, хотя ликвидация онлайн-продаж такой продукции может быть выгодна, 
применение необходимых мер регулирования будет сопряжено с трудностями. Несколько 
представителей заявили о необходимости коллективных усилий Сторон, в том числе для 
укрепления законодательного и институционального потенциала в целях обеспечения 
соблюдения запрета на косметику с добавлением ртути, для достижения прогресса в 
направлении общей цели – отказа от использования ртути в продукции, сохранения здоровья и 
окружающей среды для будущих поколений, а также для сдерживания торговли продуктами с 
добавлением ртути путем принятия предлагаемых мер в отношении незаконной торговли в 
процессе поэтапного вывода ртути из обращения. Один представитель заявил, что важно 
защитить здоровье человека и окружающую среду от вредного воздействия ртути, но при этом 
обеспечить, чтобы меры регулирования были осуществимыми. Ряд представителей заявили, что 
продолжающееся использование ртути в косметике, несмотря на широкую доступность 
альтернатив, наносит вред здоровью человека и окружающей среде и требует решения. 

89. Одним из представителей было высказано мнение, что для всестороннего решения 
проблемы, связанной с кремами для осветления кожи, необходим комплексный и совместный 
подход. Некоторые представители заявили о необходимости расширения международного 
сотрудничества, создания потенциала и финансовой поддержки, направленной на усиление 
режима обеспечения соблюдения. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, 
выразил обеспокоенность по поводу продолжающейся рекламы производства ртутных 
соединений для незаконных видов применения, в том числе в косметике для осветления кожи, 
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заявив, что Сторонам следует принять жесткие меры для прекращения производства, продажи 
и экспорта ртутных соединений для таких видов применения. 

90. Одним представителем было высказано предложение добавить в проект решения, 
содержащийся в документе зала заседаний, положение о том, что меры, предусмотренные в 
пунктах 2 и 4 решения, зависят от наличия дополнительных ресурсов, а также изменить 
пункт 6, поскольку есть сомнения в целесообразности обращения к секретариату другой 
международной организации с просьбой о выполнении работы в интересах Конвенции. Другим 
представителем была выражена обеспокоенность по поводу содержащегося в проекте решения 
призыва к секретариату провести обзор национального законодательства, и было высказано 
предположение, что это выходит за рамки его обычной роли. 

91. Несколько представителей, в том числе один представитель, выступавший от имени 
группы Сторон, выразили желание продолжить обсуждение поправок к проекту решения в 
документе зала заседаний.

92. Представитель ВОЗ заявила, что ртуть является опасным нейротоксином, использование 
которого в средствах для осветления кожи и в косметике представляет значительную опасность 
для здоровья женщин и девочек, часто использующих их ежедневно из-за токсичных 
стандартов красоты и их широкой доступности на неофициальных рынках и на онлайновых 
платформах. Отметив отсутствие во многих странах нормативного потенциала и эффективных 
механизмов правоприменения, она призвала все Стороны использовать подход, 
ориентированный на интересы людей, при этом важнейшую роль должен играть сектор 
здравоохранения в интересах защиты здоровья и прекращения применения ртути в косметике. 
Со своей стороны ВОЗ возглавляет многонациональный проект по ликвидации применения 
ртути в средствах для осветления кожи, предлагающий усиление регулирования, расширение 
лабораторного потенциала и повышение информированности в Габоне, на Ямайке и в 
Шри-Ланке.

93. Представитель ЮНЕП заявил, что борьба с вредными химическими веществами – это не 
только экологическая проблема, но и вопрос общественного здоровья, прав человека и 
социальной справедливости, и вести ее необходимо посредством региональных и глобальных 
действий, способствующих развитию партнерских отношений. ЮНЕП использует 
просветительские мероприятия, такие как фотовыставка «Юмана», представленная в Женеве во 
время текущего совещания, чтобы изменить менталитет и воздать должное красоте разных 
оттенков кожи. ЮНЕП готова, в том числе через Глобальное партнерство по ртути, 
содействовать региональным и глобальным мероприятиям, таким как Либревильское 
обязательство, путем укрепления партнерских отношений, повышения осведомленности, 
обмена данными, содействия реформе регулирования и продвижения инклюзивных стандартов 
красоты. Совместно с ГЭФ, ВОЗ, Научно-исследовательским институтом по вопросам 
биоразнообразия и правительствами Габона, Шри-Ланки и Ямайки ЮНЕП занимается 
внедрением стратегий, информационно-пропагандистской деятельностью и преобразованием 
производственно-сбытовых систем. 

94. Представитель одной из организаций-наблюдателей заявил, что распространение 
продуктов, содержащих ртуть, многократно увеличивает представляемые ими риски для 
здоровья и окружающей среды. Все Стороны должны ввести запрет на использование ртути во 
всех подобных изделиях, а глобальная торговля и поставки ртути должны быть запрещены. 
Кроме того, необходимо укрепить национальное законодательство, а также ужесточить 
контроль за импортом и распространением продуктов, содержащих ртуть. Другой 
представитель одной из организаций-наблюдателей заявил, что продолжающийся оборот 
продуктов с добавлением ртути на рынках и в Интернете представляет опасность для здоровья 
и окружающей среды, подрывая доверие к Конвенции и обязательствам, изложенным в ней. 
Стороны должны в полной мере обеспечить соблюдение стандарта «ноль ртути», усилить 
рыночный и таможенный надзор и проводить просветительские кампании. Представитель 
одной из организаций-наблюдателей заявил, что Конференция Сторон должна стремиться к 
укреплению Конвенции путем оказания поддержки странам, не имеющим прочной 
нормативной базы, а также поддержки таможенных и надзорных органов и осуществления 
стратегий по сокращению спроса.

95. По итогам обсуждения Конференция Сторон постановила, что Габон вместе с другими 
делегациями Африканского региона должен обсудить предложенные поправки к проекту 
решения со Сторонами, которые внесли предложения о пересмотре проекта решения, с целью 
представить согласованный проект решения на рассмотрение Конференции Сторон.
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96. Затем Председатель обратил внимание на пересмотренный проект решения, который 
был представлен небольшой группой, созванной для обсуждения этого вопроса, и который 
затем был принят Конференцией Сторон.

97. Решение MК-6/4 о продвижении работы, связанной с косметическими средствами, 
содержащими ртуть, изложено в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

3. Рассмотрение возможности применения безртутных альтернатив для производства 
мономера винилхлорида (пункт 4 b) iii) повестки дня)

98. Представитель секретариата напомнил, что в соответствии с частью II приложения В к 
Конвенции Стороны не должны допускать использования ртути при производстве мономера 
винилхлорида (МВХ) в течение более пяти лет после того, как Конференция Сторон установит, 
что безртутные катализаторы для производства МВХ на основе существующих процессов 
стали технически и экономически осуществимыми. Он также напомнил, что в своем 
решении МК-5/6 Конференция Сторон поручила секретариату подготовить для рассмотрения 
на текущем совещании доклад о технической и экономической целесообразности 
использования безртутных катализаторов для производства МВХ. Этот доклад был представлен 
Конференции Сторон в документе UNEP/MC/COP.6/6/Add.1, наряду с информацией по 
данному вопросу, представленной Сторонами и заинтересованными кругами в соответствии с 
решением МК-5/6 (UNEP/MC/COP.6/INF/9).

99. Кроме того, Председатель обратил внимание на проект решения о целесообразности 
использования безртутных альтернатив для производства мономера винилхлорида, 
представленный Европейским союзом и его государствами-членами, Норвегией и 
Соединенными Штатами Америки в документе зала заседаний.

100. В ходе последовавшего обсуждения несколько представителей, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, подчеркнули важность поэтапного вывода из 
обращения ртути в целях минимизации вреда от опасных веществ и охраны здоровья человека 
и окружающей среды. Они заявили, что это стало бы значительным шагом на пути к 
достижению целей Конвенции. Ряд представителей, в том числе двое ораторов, выступавших 
от имени групп Сторон, заявили, что на глобальном уровне стало технически и экономически 
возможно использовать катализаторы без ртути. Поэтому многие высказались в поддержку 
поэтапного прекращения использования ртути при производстве МВХ и в поддержку 
рассматриваемого проекта решения. Один представитель обратил внимание на ту часть доклада 
секретариата, в которой говорится о существовании безртутных альтернатив для процессов на 
основе этилена и ацетилена. Однако одним из представителей были выражены значительные 
сомнения в технической и экономической целесообразности создания безртутных установок по 
производству МВХ, при том что полная замена ртути создает потенциальные неизвестные 
экологические риски и требует дальнейшего изучения. Другой представитель высказал мнение, 
что остаются вопросы относительно технической и экономической осуществимости безртутных 
альтернатив, заявив, что документ зала заседаний, в котором говорится, что такая 
осуществимость была установлена, требует дальнейшего обсуждения.

101. Некоторые представители, в том числе двое ораторов, выступавших от имени групп 
Сторон, заявили, что производство МВХ представляет собой один из наиболее значительных 
остающихся видов промышленного применения ртути, а один представитель заявил, что оно 
играет важную роль в продолжении применения ртути. Ряд представителей выразили твердое 
обязательство продвигаться к созданию безртутных производств и сотрудничеству со всеми 
Сторонами для достижения целей Конвенции. Ряд представителей, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, выразили желание продолжить обсуждение этого 
вопроса в контактной группе.

102. Представитель организации-наблюдателя заявил, что поэтапный отказ от использования 
ртути в производственных процессах принесет значительные глобальные выгоды, в частности в 
Китае, где есть потенциал для использования рациональных безртутных альтернатив. Для 
дальнейшей поддержки ухода от использования ртути национальные правительства могут 
предоставить соответствующим секторам стимулы и техническую помощь. Кроме того, 
Конференция Сторон должна подтвердить возможность внедрения альтернативных безртутных 
технологий для сектора МВХ и начать период поэтапного отказа от использования ртути. 
Другой представитель организации-наблюдателя заявил, что уже существуют безртутные 
альтернативы производственным процессам на основе ацетилена и что большинством стран 
используются процессы на основе этилена, добавив, что важно закрыть рудники первичной 
добычи ртути, чтобы остановить поступление новой ртути в окружающую среду и ограничить 
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возможности для незаконной торговли ртутью в интересах кустарной и мелкомасштабной 
золотодобычи.

103. По итогам обсуждения Конференция Сторон постановила предоставить контактной 
группе по техническим вопросам дополнительный мандат, связанный с производством МВХ: 
сделать вывод о том, стали ли технически и экономически применимыми безртутные 
катализаторы на основе существующих процессов, принимая во внимание информацию, 
содержащуюся в документе UNEP/MC/COP.6/INF/9; и разработать проект решения для 
рассмотрения на пленарном заседании Конференции Сторон, принимая во внимание документ 
зала заседаний, представленный Европейским союзом и его государствами-членами, Норвегией 
и Соединенными Штатами Америки.

104. Затем Председатель обратил внимание на проект решения, представленный контактной 
группой по техническим вопросам, который затем был принят Конференцией Сторон. 

105. Решение MК-6/5 о рассмотрении возможности применения безртутных альтернатив для 
производства мономера винилхлорида содержится в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

4. Продление срока действия исключений (пункт 4 b) iv) повестки дня)

106. Внося на рассмотрение этот пункт, представитель секретариата сказал, что на 
рассмотрении Конференции Сторон находятся два запроса на продление срока действия 
исключений, представленные в соответствии с пунктом 6 статьи 6 Конвенции, и один документ 
зала заседаний по этому же вопросу: запрос от Таиланда, полученный 25 июля 2025 года 
(UNEP/MC/COP.6/INF/42); запрос от Бангладеш, полученный 15 сентября 2025 года 
(UNEP/MC/COP.6/INF/44); и документ зала заседаний, полученный от Индии 3 ноября 
2025 года. Информация, актуальная для рассмотрения запросов на продление, была собрана в 
документе UNEP/MC/COP.6/INF/45, а записка секретариата о продлении срока действия 
исключений содержится в документе UNEP/MC/COP.6/6/Add.3.

107. Представитель Бангладеш заявила, что ее страна просит продлить на пять лет срок 
действия исключений для шести из девяти продуктов с добавлением ртути, перечисленных в 
документе UNEP/MC/COP.6/INF/44. Бангладеш желает отозвать свой запрос в отношении 
компактных люминесцентных ламп, трубчатых люминесцентных ламп и косметических 
средств, поскольку, согласно последним данным, все продукты с добавлением ртути в этих 
категориях были изъяты из товарооборота. Рассказав о прогрессе, достигнутом на сегодняшний 
день в осуществлении Конвенции на национальном уровне, а также о пока не решенных 
проблемах, она заявила, что запрос ее страны вызван нехваткой информации о некоторых 
продуктах и нехваткой рентабельных альтернатив для другой продукции. Страна ранее 
надеялась собрать дополнительную информацию о наличии в ней продуктов с добавлением 
ртути с помощью исследования, которое должно было быть проведено за счет средств Целевой 
международной программы, однако соответствующий проект не был утвержден.

108. Представитель Таиланда заявил, что его страна просит продлить на пять лет срок 
действия исключений для шести видов продукции с добавлением ртути, с тем чтобы 
обеспечить техническую и экономическую осуществимость их поэтапного вывода из 
обращения.

109. Представитель Индии заявил, что его страна просит продлить на пять лет срок действия 
исключений для пяти из шести видов продукции с добавлением ртути, перечисленных в 
документе зала заседаний: аккумуляторы; переключатели и реле; паросветные ртутные лампы 
высокого давления; антисептики местного действия; и некоторые неэлектронные 
измерительные приборы. Страна желает отозвать запрос в отношении трубчатых 
люминесцентных ламп. Что касается аккумуляторов, то Конференции Сторон следует 
согласовать пороговое значение допустимых непреднамеренных следовых количеств ртути. 
Паросветные ртутные лампы высокого давления используются в холодных и удаленных 
районах страны и более экономичны и надежны, чем альтернативные изделия. Внутреннее 
законодательство предусматривает расширенную ответственность производителей, включая 
обязательство утилизировать такие лампы по достижении ими предельного состояния. 
Выключатели и реле с добавлением ртути продолжают использоваться в рамках различных 
важнейших видов применения. Были внедрены не содержащие ртуть альтернативы 
неэлектронным измерительным приборам, однако они еще не получили полноценного 
распространения в сельских районах, где по-прежнему существуют проблемы с 
производственно-сбытовой системой и ценовой доступностью. Наконец, потребовалось больше 
времени для поэтапного отказа от местных антисептиков с добавлением ртути, которые широко 
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использовались в отдаленных районах страны в качестве недорогого и проверенного средства 
для лечения травм.

110. В ходе последовавшего обсуждения несколько представителей, в том числе двое 
ораторов, выступавших от имени групп Сторон, высказали сомнения в отношении запросов на 
продление, причем некоторые из них заявили о наличии экономически доступных безртутных 
альтернатив рассматриваемым продуктам. Два представителя, один из которых выступал от 
имени группы Сторон, заявили, что исключения и продление срока их действия подрывают 
осуществление Конвенции. Один из представителей заявил, что информация, представленная 
Бангладеш и Индией в обоснование их запроса, является ограниченной, что сфера охвата 
запросов является широкой и что запрос Индии был представлен только в ходе текущего 
совещания. Кроме того, ожидается, что Стороны Конвенции смогут осуществлять ее 
положения независимо от наличия внешних ресурсов.

111. Некоторые представители, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
призвали Комитет по осуществлению и соблюдению принять участие в рассмотрении запросов 
на продление. Один из них заявил, что у Комитета имеются все возможности для оказания 
поддержки Сторонам в выполнении их обязательств по Конвенции и что Комитет уделяет 
особое внимание национальным возможностям и обстоятельствам. Комитет недавно 
рассматривал аналогичный случай, чтобы поддержать соблюдение требований. При этом 
другой представитель заявил, что рассмотрение запросов об исключениях и продлении сроков 
действия выходит за пределы круга ведения Комитета.

112. Некоторые представители, в том числе двое ораторов, выступавших от имени групп 
Сторон, призвали разработать четкие процедуры и руководящие принципы или выработать 
общее понимание в отношении рассмотрения в будущем запросов о предоставлении 
исключений и продлении срока действия в соответствии с критериями, изложенными в 
пункте 6 статьи 6 Конвенции.

113. Два представителя заявили, что необходимо поддерживать Стороны в деле выполнения 
ими обязательств согласно Конвенции, в том числе путем создания потенциала, а еще одним 
представителем было высказано мнение, что с учетом сроков поэтапного вывода из обращения 
к 2025 году важно, чтобы Конференция Сторон приняла решения в отношении представленных 
запросов.

114. Один представитель рассказала об усилиях ее страны по поэтапному выводу из 
обращения продукции с добавлением ртути в медицинских учреждениях и призвала к 
активизации международного сотрудничества, особенно путем передачи технологий и создания 
потенциала для развивающихся стран, чтобы облегчить перепрофилирование промышленных 
объектов и обеспечить эффективный переход на безртутные альтернативы.

115. Представитель одной из организаций-наблюдателей заявил, что запросы на продление 
должны рассматриваться особенно тщательно, поскольку решение по этому вопросу создаст 
прецедент. Отметив, что существуют безртутные альтернативы рассматриваемым видам 
продукции, он заявил, что непреднамеренные следовые количества ртути в аккумуляторах не 
входят в сферу действия Конвенции и что, поскольку запросы, как представляется, в основном 
мотивированы задержками в принятии применимых национальных законов и правил, их, 
возможно, следует направлять в Комитет по осуществлению и соблюдению.

116. Другой представитель одной из организаций-наблюдателей заявил, что у Сторон 
достаточно времени для подготовки к поэтапному выводу из обращения и, в конечном счете, 
ликвидации продуктов с добавлением ртути в соответствии с Конвенцией. Соответственно, 
вызывает разочарование тот факт, что государства подали запросы на продление и что 
некоторые из них все еще используют исключения, чтобы иметь возможность импортировать и 
экспортировать ртуть. Следует требовать от Сторон, запросивших исключения, предоставления 
информации об источнике любой ртути, импортируемой или используемой в охватываемых 
исключениями секторах, о зарегистрированных импортерах и экспортерах ртути, о мерах, 
принятых для обеспечения безопасного временного хранения элементарной ртути, и о 
действующих процессах контроля выбросов и высвобождений в обрабатывающем секторе.

117. После обсуждения Конференция Сторон учредила группу друзей Председателя, 
состоящую из двух представителей от каждого региона, работе которой будет содействовать 
Ева Шалплахтова (Чехия). Группе поручено разработать проект процесса рассмотрения, 
устанавливающий сроки и требования к представлению запросов на продление исключений из 
сроков поэтапного вывода из обращения, перечисленных в приложениях A и B, в соответствии 
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с пунктом 6 статьи 6 Конвенции, и подготовить проект решения по этому вопросу для 
рассмотрения Конференцией Сторон.

118. Что касается запросов о продлении исключений со стороны Бангладеш, Индии и 
Таиланда, то Председатель предложил этим Сторонам провести неофициальные консультации 
со Сторонами, которые выразили сомнения в отношении их запросов, с целью достижения 
консенсуса на текущем совещании.

119. Впоследствии представитель Бангладеш объявила, что ее страна снимает свою просьбу 
в отношении ртути в люминесцентных лампах с холодным катодом, люминесцентных лампах с 
внешними электродами для электронных дисплеев и неэлектронных измерительных приборов, 
а также свою просьбу в отношении производства и экспорта. Соответственно, запрос страны 
касается только импорта четырех категорий товаров: батарей; переключателей и реле; 
паросветных ртутных ламп высокого давления; и пестицидов, биоцидов и локальных 
антисептиков. Она отметила, что, поскольку Конвенция вступила в силу для Бангладеш всего 
два года назад, 17 июля 2023 года, у страны не было достаточно времени, чтобы гарантировать 
поэтапный вывод из обращения соответствующих продуктов.

120. На последующем заседании было объявлено, что Председатель будет содействовать 
проведению дальнейших неофициальных обсуждений между заинтересованными Сторонами в 
целях достижения соглашения. Он предложил каждому региону через соответствующих членов 
Бюро назначить по три делегата для участия в этих консультациях. 

121. Затем Председатель обратил внимание на проект решения, представленный Бангладеш, 
Индией и Таиландом, который затем был принят Конференцией Сторон. 

122. Решение MК-6/7 о продлении срока действия исключений содержится в добавлении к 
настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

123. Председатель также обратил внимание на проект решения, подготовленный группой 
друзей Председателя, который затем был принят Конференцией Сторон.

124. Решение MК-6/6 о графике рассмотрения заявок Сторон о продлении срока действия 
исключений содержится в добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

C. Кустарная и мелкомасштабная золотодобыча (пункт 4 c) повестки дня)
125. Представитель секретариата обратил внимание на документ UNEP/MC/COP.6/7, в 
котором приводится обновленная информация о ходе выполнения решения МК-5/7, включая 
проект решения по данному вопросу. В добавлении к документу (UNEP/MC/COP.6/7/Add.1) 
представлены проекты разделов, посвященных обзору осуществления статьи 7, которые будут 
добавлены к руководству по разработке национального плана действий по сокращению и, где 
это возможно, прекращению применения ртути в кустарной и мелкомасштабной золотодобыче. 
Кроме того, в документе UNEP/MC/COP.6/INF/11 содержится проект предварительного 
руководства по эффективному вовлечению и участию коренных народов и местных общин в 
разработке, осуществлении и обзоре национальных планов действий по кустарной и 
мелкомасштабной золотодобыче, разработанный секретариатом при финансовой поддержке 
Австралии и Норвегии во исполнение пункта 7 решения МК-5/7.

126. Председатель обратил внимание на проект решения о кустарной и мелкомасштабной 
золотодобыче, изложенный в документе зала заседаний, внесенном Бразилией. Внося его на 
рассмотрение, представитель Бразилии сообщил о различных мероприятиях, которые Бразилия 
провела при разработке своего национального плана действий для сектора кустарной и 
мелкомасштабной золотодобычи, и о мерах, принятых ею в целях борьбы с незаконной 
золотодобычей, укрепления прослеживаемости золота и защиты территорий коренных народов 
от загрязнения ртутью и ее незаконной добычи. Он также обратил внимание на недавнее резкое 
повышение цен на золото, заявив, что это усилило экономическое давление, подстегнув 
неофициальную и незаконную добычу полезных ископаемых, а также увеличив объемы 
применения ртути и ее незаконный оборот. С учетом этого контекста и своего опыта Бразилия 
предложила ряд поправок к проекту решения, содержащемуся в документе UNEP/MC/COP.6/7, 
направленных на повышение отслеживаемости, подотчетности покупателей и посредников и 
поддержку справедливого перехода для семей, зависимых от кустарной и мелкомасштабной 
золотодобычи; в документе также содержится призыв к финансированию со стороны ГЭФ для 
поддержки осуществления национальных планов действий в соответствии с решением МК-5/7.

127. В ходе последовавшей дискуссии Специальный докладчик по вопросу о последствиях 
для прав человека экологически обоснованного регулирования и удаления опасных веществ и 
отходов выступил с заявлением, сообщив, что в рамках специальной процедуры Совета по 
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правам человека он продолжал отслеживать негативные последствия и зоны поражения, 
создаваемые мелкомасштабной золотодобычей, и сообщать о них. Использование ртути в 
мелкомасштабной золотодобыче представляет собой постоянную угрозу физической 
неприкосновенности коренных народов, речных общин и живущих в условиях бедности 
старателей. Осуществляя свой мандат, он обращал внимание на проблему пагубного 
воздействия ртути во время своих официальных визитов, в своих выступлениях в ходе 
судебных разбирательств и в докладах Генеральной Ассамблее о воздействии токсичных 
веществ на права человека коренных народов (A/77/183) и о гендерной проблематике и 
опасных веществах (A/79/163). Он также направил государствам-членам сообщения с 
указанием на отсутствие должной осмотрительности в плане прослеживаемости 
импортируемого ими золота. Подчеркнув, что золото, связанное с использованием ртути и, как 
следствие, с нарушениями прав человека, не должно поступать на международные рынки, он 
призвал Стороны рассмотреть возможность внесения поправок в статью 2 Конвенции с целью 
прекращения нарушений прав человека, связанных с использованием ртути в золотодобыче, и 
обеспечения полной эффективности Конвенции.

128. Многие представители, в том числе несколько ораторов, выступавших от имени групп 
Сторон, поблагодарили Бразилию за представленные ею материалы. Хотя некоторые 
поддержали предложение в представленном виде, большинство, включая тех, кто выступал от 
имени групп Сторон, высказали мнение, что этому предложению будет полезна 
дополнительная проработка. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от 
имени группы Сторон, выразили желание продолжить обсуждение этого вопроса в контактной 
группе.

129. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
также приветствовали новый проект раздела об обзорах национальных планов действий, 
который будет добавлен в инструктивный документ, и предварительное руководство по 
эффективному вовлечению и участию коренных народов и местных общин в разработке, 
осуществлении и обзоре национальных планов действий.

130. Ряд представителей, включая одного, выступившего от имени группы Сторон, заявили о 
важности решения проблем, связанных с применением ртути в кустарной и мелкомасштабной 
золотодобыче, а некоторые, в том числе один, выступивший от имени группы Сторон, 
отметили, что этот сектор является крупнейшим источником глобальных выбросов ртути. 
Несколько человек заявили, что применение ртути в кустарной и мелкомасштабной 
золотодобыче – это социально-экономическая проблема, а также экологическая проблема, при 
этом одним из них она была охарактеризована как кризис в области прав человека. Один 
представитель, отметив, что кустарная и мелкомасштабная золотодобыча наиболее 
распространена в развивающихся странах, которые, таким образом, несут непропорционально 
тяжелое бремя по устранению экологических, социальных и экономических последствий 
применения ртути, а также зачастую сталкиваются при этом со значительными ограничениями 
в плане потенциала, технологий и ресурсов, заявил, что активизация международного 
сотрудничества, технической помощи и финансовой поддержки будет иметь важнейшее 
значение для эффективного перехода к безртутной золотодобыче.

131. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
подчеркнули необходимость борьбы с незаконной торговлей ртутью, а одним из них было 
высказано мнение, что проблему усугубляют онлайновые торговые платформы. Представитель, 
выступавший от имени группы Сторон, заявил, что для достижения целей статьи 7 важно 
укреплять сотрудничество между Сторонами и с межправительственными организациями и 
другими соответствующими структурами, предложив, чтобы в дополнение к представлению 
сведений о действиях по предотвращению перенаправления ртути для использования в секторе, 
обзор прогресса в деле соблюдения статьи 7 Минаматской конвенции должен стимулировать 
расширение исследований в области незаконной торговли ртутью.

132. Некоторые из ораторов воспользовались возможностью рассказать об усилиях своих 
стран по сокращению или прекращению использования ртути в кустарной и мелкомасштабной 
золотодобыче, в том числе несколько человек сообщили, что они представили национальные 
планы действий или же такие планы находятся на стадии разработки.

133. Разделяя обеспокоенность представителей по поводу незаконной торговли, несколько 
представителей из числа наблюдателей призвали Стороны закрыть существующие в Конвенции 
пробелы, благодаря которым такая торговля становится возможной, исключив кустарную и 
мелкомасштабную золотодобычу из перечня разрешенных видов применения. Один 
представитель из числа наблюдателей настоятельно призвал Конференцию Сторон установить 
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дату поэтапного вывода из обращения не позднее чем на 2032 год и рассмотреть 
соответствующие поправки к Конвенции, охватывающие статьи 2, 7 и 12 и приложение С, на 
своем седьмом совещании. В схожем ключе другой наблюдатель призвал Конференцию Сторон 
учредить межсессионную группу экспертов открытого состава для выработки рекомендаций по 
ускорению закрытия первичных ртутных рудников, устранению пробелов в Конвенции, 
которые выгодны лицам, занимающимся незаконным оборотом, а также лицам, занимающимся 
незаконной золотодобычей, улучшению представления сведений о торговле ртутью и 
определению правоприменительных мер, необходимых для ликвидации незаконного 
производства, торговли и применения ртути в кустарной и мелкомасштабной золотодобыче. 
Один из наблюдателей заявил, что для пресечения незаконной добычи необходимо обеспечить 
надзор и прослеживаемость исходных материалов, а также ужесточить мониторинг ртути и 
контроль за соблюдением требований.

134. Несколько представителей-наблюдателей призвали Стороны ускорить представление 
национальных планов действий и планов в области выбросов, а один из них также призвал 
Стороны привлечь к разработке национальных планов действий коренные народы, детей, 
молодежь и другие группы правообладателей и заинтересованные круги. Другой представитель 
обратила внимание на значительное присутствие женщин в этом секторе и просила 
Конференцию Сторон рассмотреть возможность включения в решение по этому вопросу 
ссылки на решение МК-5/15, в котором приветствуется план действий по обеспечению 
гендерного равенства в рамках Конвенции. Она также призвала включить гендерную 
проблематику в национальные планы действий и доклады о ходе выполнения статьи 7.

135. Конференция Сторон постановила учредить контактную группу по вопросам кустарной 
и мелкомасштабной золотодобычи с мандатом на дальнейшую разработку проекта решения, 
изложенного в документе зала заседаний, представленном Бразилией, с учетом обсуждений, 
состоявшихся на пленарном заседании. Контактная группа будет работать под совместным 
председательством г-на Кристиана и г-жи Берджесс.

136. Затем Председатель обратил внимание на проект решения, представленный контактной 
группой, который затем был принят Конференцией Сторон. 

137. Решение МК-6/8, озаглавленное «Кустарная и мелкомасштабная золотодобыча: обзор 
хода выполнения статьи 7», содержится в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

D. Ртутные отходы (пункт 4 d) повестки дня)
138. Внося на рассмотрение этот подпункт, представитель секретариата обратил внимание на 
документ UNEP/MC/COP.6/8, в котором содержится информация, представленная в рамках 
трех предыдущих национальных докладов в соответствии со статьей 21, о наличии 
предприятий для окончательного удаления отходов, состоящих из ртути или ртутных 
соединений. Он заявил, что Комитет по осуществлению и соблюдению рассмотрел эту 
информацию и призвал Стороны, при необходимости, более подробно сообщить о методах 
окончательного удаления в своих вторых полных национальных докладах, которые должны 
быть представлены до 31 декабря 2025 года. Он напомнил, что в решении МК-5/10 было 
установлено пороговое значение для отходов, загрязненных ртутью и ртутными соединениями, 
и предписано пересмотреть пороговое значение для ртутных отходов на седьмом совещании 
Конференции Сторон. Кроме того, в решении Сторонам было предложено представить 
информацию о правилах и программах регулирования отходов, которые в соответствии с 
пунктом 3 статьи 11 должны учитываться при установлении требований к экологически 
обоснованному регулированию ртутных отходов. В этой связи он обращает внимание на 
документ UNEP/MC/COP.6/INF/12, в котором содержится подборка представлений восьми 
Сторон. Он также отметил, что Конференция Сторон Базельской конвенции о контроле за 
трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением на своей семнадцатой сессии 
постановила обновить руководящие принципы экологически обоснованного регулирования 
ртутных отходов, с тем чтобы отразить установление порогового значения для ртутных отходов 
в решении МК-5/10.

139. Конференция Сторон на текущем совещании должна рассмотреть вопрос о разработке 
требований к экологически обоснованному регулированию ртутных отходов в соответствии с 
пунктом 3 а) статьи 11 Конвенции; процесс подготовки к обзору пороговых значений для 
ртутных отходов в соответствии с пунктами 5 и 8 решения МК-5/10; и мероприятия во 
исполнение решения Конференции Сторон Базельской конвенции об обновлении технических 
руководящих принципов в рамках данной конвенции. 
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140. Председатель обратил внимание на проект решения о ртутных отходах, представленный 
Австралией, Норвегией и Японией в документе зала заседаний.

141. Один из соавторов документа зала заседаний заявил, что сохранение динамики за счет 
разработки конкретных требований к надлежащему обращению с ртутными отходами имеет 
ключевое значение, как это предписано в подпункте 3 a) статьи 11. В проекте решения 
предлагается, чтобы Конференция Сторон рекомендовала Сторонам представить предложения 
в отношении этих требований с учетом их правил и программ регулирования отходов, которые 
могут быть позднее рассмотрены Конференцией Сторон на предмет включения в 
дополнительное приложение к Конвенции. В проекте решения также устанавливается процесс 
контроля за выполнением предыдущих решений Конференции Сторон: в нем предлагается 
представлять материалы, касающиеся дополнительных вопросов. 

142. Несколько представителей, в том числе один, выступивший от имени группы Сторон, 
подтвердили свою приверженность обеспечению экологически обоснованного регулирования 
ртутных отходов в соответствии со статьей 11 Конвенции, в том числе путем соблюдения 
порогового значения для отходов, загрязненных ртутью, принятого Конференцией Сторон на ее 
пятом совещании. Ряд представителей, в том числе двое ораторов, выступавших от имени 
групп Сторон, поддержали предложения, изложенные в документе зала заседаний, в том числе 
по разработке конкретных требований к надлежащему обращению с ртутными отходами. При 
этом один представитель заявил, что необходимость в разработке дополнительных требований 
в рамках Конвенции отсутствует и что ни одна из Сторон не заявила о потребности в этом, 
добавив, что если Стороны все же согласятся на такие дополнительные требования, то их 
необходимо будет представить в формате дополнительного приложения. 

143. Некоторые представители, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
заявили, что любой обзор пороговых значений для ртутных отходов должен проводиться на 
основе обновленных научных данных с учетом необходимости создания потенциала, передачи 
технологий, механизмов регионального сотрудничества и предсказуемой финансовой 
поддержки в адрес развивающихся стран, включая малые островные развивающиеся 
государства. Кроме того, пороговые значения для отходов не должны наносить ущерб 
развивающимся странам, и также следует учитывать уязвимость экосистем в связи с 
производством ртути. Один представитель заявил, что, прежде чем можно будет выявлять 
проблемы, связанные с пороговыми значениями отходов, потребуется дополнительное время, 
поскольку опыт Сторон в этой области пока ограничен. 

144. Многие представители заявили о необходимости создания потенциала, позволяющего 
обнаруживать и регулировать ртутные отходы, особенно в развивающихся странах и странах с 
переходной экономикой. Один представитель заявил, что развивающиеся страны сталкиваются 
с особой проблемой регулирования ртутных отходов экологически обоснованным способом. 
Один представитель заявил, что для обеспечения надлежащего обращения с отходами, 
содержащими ртуть, необходимо международное сотрудничество, в том числе в области 
передачи технических знаний и создания потенциала. В этой связи одним из представителей 
было отмечено, что секретариат должен также содействовать обмену информацией между 
Сторонами. Национальные доклады должны содержать подробную информацию об 
осуществлении статьи 11, чтобы улучшить понимание достигнутого прогресса и 
активизировать осуществление Конвенции в целом. В этой связи один из представителей 
призвал все Стороны продолжать предоставлять достоверную информацию путем 
представления докладов, чтобы способствовать принятию решений на основе фактических 
данных и обмену знаниями в сфере регулирования ртутных отходов.

145. Некоторые представители, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
приветствовали призыв к межсессионной работе, в частности к сбору данных, касающихся 
положений о пороговых значениях, заявив, что доклады должны быть подготовлены к 
седьмому совещанию Конференции Сторон. В этой связи один представитель заявил, что 
важно определить, попадают ли ртутные отходы в сферу действия подпункта 2 с) статьи 11 
Конвенции, и подтвердить договоренности, достигнутые на пятом совещании Конференции 
Сторон, с целью обеспечения надлежащей подготовки к седьмому совещанию.

146. Несколько представителей, в том числе двое ораторов, выступавших от имени групп 
Сторон, призвали к сотрудничеству с Базельской конвенцией с целью обновления, укрепления 
и гармонизации технических руководящих принципов экологически обоснованного 
регулирования отходов. В этой связи одним представителем было выражено мнение, что 
требования к рациональному регулированию ртутных отходов должны дополнять, но не 
дублировать требования Базельской конвенции. Еще одним представителем было отмечено, что 
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сотрудничество приносит пользу не только секретариату Базельской конвенции, но и 
секретариатам Роттердамской конвенции о процедуре предварительного обоснованного 
согласия в отношении отдельных опасных химических веществ и пестицидов в международной 
торговле и Стокгольмской конвенции о стойких органических загрязнителях.

147. Многие представители призвали продолжить обсуждение проекта решения в 
контактной или неофициальной группе.

148. Один представитель просил секретариат представить подробную информацию о 
полученных от Сторон сведениях о подходах, которые они используют в качестве альтернатив 
пороговому значению для ртутных отходов, указанному в пункте 1 решения МК-5/10, как это 
предусмотрено в пункте 2 этого решения, и об их государственных реестрах мер по 
регулированию отходов, предусмотренных в пункте 4 этого решения. Другой представитель 
заявил о необходимости обеспечить наличие таких государственных реестров, что должно быть 
отражено в тексте любого проекта решения.

149. Представитель ВОЗ с удовлетворением отметил растущую активность Сторон в области 
обоснованного регулирования и удаления ртутных отходов в соответствии с Конвенцией. Было 
положительно воспринято предоставление возможности подчеркнуть значение 
соответствующих глобальных рекомендаций по содействию поэтапному выводу из обращения 
ртутьсодержащих медицинских изделий и общемировых усилий по укреплению глобальных 
систем удаления медицинских отходов, а также отметить ключевые уроки Глобального 
экологического фонда по поэтапному выводу из обращения ртутьсодержащих медицинских 
измерительных приборов. ВОЗ стремится укрепить системы удаления медико-санитарных 
отходов во многих странах путем разработки основанных на фактических данных стандартов и 
правил, регулярного мониторинга и создания потенциала для медицинских работников. 
Глобальные данные, опубликованные в 2025 году ВОЗ и Детским фондом Организации 
Объединенных Наций, свидетельствуют о том, что большинство стран обновили свои 
стандарты в области отходов. Эти данные обнадеживают и свидетельствуют о поддержке 
обязательств, взятых на себя странами в соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи 
и ВОЗ. ВОЗ по-прежнему готова поддерживать страны в их коллективных усилиях по 
обеспечению экологически обоснованного удаления ртутных отходов. Конвенция служит 
платформой действий, и ВОЗ выражает признательность всем, кто участвует в работе по охране 
здоровья человека и окружающей среды от негативных последствий применения ртути.

150. Представитель одной из организаций-наблюдателей выразил разочарование тем, что в 
решении МК-5/10 Конференция Сторон разрешила Сторонам устанавливать собственные 
пороговые значения концентрации ртути, а не обязала использовать пороговое значение, 
указанное в пункте 1 решения, для определения того, являются ли те или иные отходы 
ртутными отходами. Этот проект решения, представленный на рассмотрение Конференции 
Сторон, дает возможность исправить это проблематичное положение. Другой представитель 
одной из организаций-наблюдателей приветствовала признание необходимости полного и 
эффективного участия коренных народов, а также серьезных последствий применения ртути 
для сегодняшнего и будущих поколений и для окружающей среды. Она призвала Стороны не 
только выполнять свои обязательства согласно Конвенции, но и соблюдать Конвенцию 
Организации Объединенных Наций о правах коренных народов. В то же время другим 
представителем одной из организаций-наблюдателей был озвучен призыв к тому, чтобы 
отдавать приоритет финансированию и инвестициям в регулирование отходов. 

151. Отвечая на вопрос, касающийся представления информации об альтернативных 
подходах к использованию порогового значения, указанного в пункте 1 решения МК-5/10 и 
государственных реестрах, представитель секретариата заявил, что Сторонам было предложено 
представить такую информацию в соответствии с решением МК-5/10, однако ни одна из них 
этого пока не сделала, хотя в других представлениях, связанных с решением МК-5/10, 
содержится некоторая информация об определении опасных и других отходов. Представитель, 
задавшая вопрос, заявила, что правительство ее страны предоставило такую информацию, и 
призвала другие Стороны сделать то же самое2.

152. После обсуждения Конференция Сторон постановила, что Японии, при участии Сторон, 
предложивших изменения к проекту решения, а также других заинтересованных Сторон, 

2 При принятии настоящего доклада в последний день совещания было отмечено, что 
представитель секретариата сообщил представителю, задававшему вопрос, о том, что в представлении 
правительства по решению MК-5/10 действительно содержится информация о «проблемах и сложностях в 
связи с принятым пороговым значением».
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следует уточнить проект решения с целью подготовки согласованного текста для 
представления на рассмотрение Конференции Сторон.

153. Затем Председатель обратил внимание на проект решения, представленный Японией и 
другими заинтересованными Сторонами, который Конференция Сторон приняла с внесенными 
в него устными поправками.

154. Решение MК-6/9 о продвижении работы, связанной с ртутными отходами, содержится в 
добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

E. Финансовые ресурсы и механизм финансирования (пункт 4 e) повестки 
дня)
155. Внося на рассмотрение этот подпункт, представитель секретариата напомнил, что 
секретариат готовит к каждому совещанию Конференции Сторон доклад о каждом из двух 
компонентов механизма финансирования Конвенции: Глобальному экологическому фонду и 
Целевой международной программе для поддержки процессов создания потенциала и оказания 
технической помощи.

1. Глобальный экологический фонд (пункт 4 e) i) повестки дня)

156. Представитель секретариата обратила внимание на обновленную информацию 
секретариата о вопросах, связанных с ГЭФ (UNEP/MC/COP.6/10), и резюме доклада Совета 
ГЭФ для Конференции Сторон за период с 1 июля 2022 года по 30 июня 2025 года 
(UNEP/MC/COP.6/10/Add.1, приложение). Полный текст доклада Совета ГЭФ приводится в 
приложении к документу UNEP/MC/COP.6/INF/13, а доклад о девятом пополнении целевого 
фонда Глобального экологического фонда – в документе UNEP/MC/COP.6/INF/14. Проект 
решения о механизме финансирования и смежных вопросах, включая ГЭФ, изложен в 
документе UNEP/MC/COP.6/9.

157. Представитель ГЭФ представила доклад Совета ГЭФ Конференции Сторон. Из 269 млн 
долл. США, выделенных на поддержку Минаматской конвенции в рамках восьмого периода 
пополнения целевого фонда ГЭФ, 155,5 млн долл. США уже было выделено на ряд проектов, 
программ и стимулирующих мероприятий, которые, как ожидается, в совокупности приведут к 
сокращению объема ртути на 911 тонн, что позволит привлечь 13 долл. США в виде 
совместного финансирования на каждый доллар США, выделенный ГЭФ. В дополнение к 
описанию сопутствующих выгод для сообществ и экосистем в результате поддержки, 
оказываемой в рамках ГЭФ, она подчеркнула приверженность ГЭФ обеспечению гендерного 
равенства при разработке и реализации проектов, а также конструктивному взаимодействию с 
коренными народами и молодежью. Она также рассказала о том, как ГЭФ продолжает 
выполнять руководящие указания Конференции Сторон и сотрудничать с секретариатом, в том 
числе в отношении процесса девятого пополнения целевого фонда ГЭФ, который должен 
завершиться в начале 2026 года. 

2. Целевая международная программа для поддержки процессов создания потенциала и 
оказания технической помощи (пункт 4 e) ii) повестки дня)

158. Представитель секретариата обратила внимание на доклад секретариата о Целевой 
международной программе для поддержки процессов создания потенциала и оказания 
технической помощи, включая деятельность в рамках программы после пятого совещания 
Конференции Сторон, осуществление проектов, финансируемых в рамках программы, и 
состояние целевого фонда Целевой программы (UNEP/MC/COP.6/11); доклады о работе 
девятого и десятого совещаний Правления Программы (UNEP/MC/COP.6/INF/15); 
подготовленный секретариатом в соответствии с решением МК-5/11 проект анализа 
ожидаемых потребностей в финансировании и кадровом обеспечении на вторую половину 
текущего срока действия программы и на предмет возможного продления срока действия 
программы, как это предусмотрено Конференцией Сторон в ее решении МК-1/6 
(UNEP/MC/COP.6/INF/40); а также проект решения, содержащийся в документе 
UNEP/MC/COP.6/9. Отметив, что по итогам четырех раундов подачи заявок в рамках 
программы были утверждены 34 проекта, представитель секретариата повторила слова 
благодарности, высказанные Исполнительным секретарем при открытии совещания в адрес 
всех доноров целевого фонда Целевой международной программы за их щедрую финансовую 
поддержку.

159. Один из сопредседателей Правления Целевой международной программы выразил 
благодарность своим коллегам за тщательное рассмотрение множества высококачественных 
проектов, на которые у Правления запрашивалось финансирование, в частности, в ходе 
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четвертого раунда подачи заявок на финансирование; секретариату за столь эффективное 
содействие работе Правления; и донорам целевых фондов Целевой международной программы 
и странам, осуществляющим проекты, финансируемые за счет средств программы, за 
содействие осуществлению Конвенции. Отметив, что в рамках этой программы проводится 
прекрасная работа в поддержку Конвенции, он настоятельно призвал Стороны и других 
субъектов посетить веб-страницу Целевой программы на веб-сайте Конвенции, где они смогут 
найти подробную информацию о финансируемых проектах, свидетельствующую об огромном 
влиянии Программы.

3. Обзор механизма финансирования (пункт 4 e) iii) повестки дня)

160. Внося на рассмотрение этот подпункт, представитель секретариата напомнила, что 
статья 13 Конвенции требует от Конференции Сторон регулярно проводить обзор механизма 
финансирования Конвенции в отношении уровня ее финансирования, руководства, 
эффективности и способности удовлетворять меняющиеся потребности Сторон, являющихся 
развивающимися странами, и стран с переходной экономикой. Конференция Сторон проводила 
такие обзоры на своих третьем и пятом совещаниях, и на текущем совещании ей был 
представлен проект круга ведения для третьего обзора, а также проект решения по этому 
вопросу (UNEP/MC/COP.6/12). 

161. Она также обратила внимание на документы, содержащие дополнительную 
соответствующую информацию, а именно на записки секретариата о мероприятиях в рамках 
Специальной программы для оказания поддержки деятельности по укреплению 
институционального потенциала на национальном уровне в интересах осуществления 
Базельской, Роттердамской и Стокгольмской конвенций, Минаматской конвенции и 
Стратегического подхода к международному регулированию химических веществ и 
Глобальной рамочной программы по химическим веществам (UNEP/MC/COP.6/INF/16); 
обновленную информацию о Фонде Глобальной рамочной программы по химическим 
веществам (UNEP/MC/COP.6/INF/17); и свод обязательств и сроков, предусмотренных 
Минаматской конвенцией о ртути, а также степень выполнения Сторонами таких обязательств 
и сроков (UNEP/MC/COP.6/INF/39). В заключение она отметила, что Европейский союз и его 
государства-члены, Бразилия, Норвегия и Швейцария представили документ зала заседаний, 
содержащий пересмотренную версию проекта решения о финансовом механизме, который 
приводится в документе UNEP/MC/COP.6/12.

4. Обсуждение пунктов 4 e) i), ii) и iii) повестки дня

162. Соавторы документа зала заседаний указали, что в документе предлагаются поправки к 
проекту решения о механизме финансирования, призванные оптимизировать этот проект 
решения, не предрешая при этом итогов девятого пополнения целевого фонда ГЭФ и не влияя 
на решение о Целевой международной программе, которые Конференция Сторон должна 
рассмотреть на своем седьмом совещании. Поправки также призваны сохранить основные 
элементы решения МК-1/5 о предоставлении рекомендаций для ГЭФ и основываться на 
решении МК-5/1 о последствиях загрязнения ртутью для коренных народов и местных общин, 
за счет добавления обновленной информации о первоначальных оценках в рамках 
Минаматской конвенции и мониторинге воздействия ртути на человека и концентраций ртути в 
окружающей среде в перечень мероприятий по осуществлению положений Конвенции.

163. В ходе последовавшей дискуссии ряд представителей выразили общую поддержку 
проекту решения с поправками, содержащемуся в документе зала заседаний. Несколько 
представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, поддержали, в 
частности, добавление ссылки на обновленную информацию о первоначальных оценках в 
рамках Минаматской конвенции, заявив, что это поможет развивающимся странам и странам с 
переходной экономикой в дальнейшем определении запасов и источников ртути, а также 
выбросов и высвобождений, что позволит эффективно осуществлять Конвенцию. Ряд 
представителей обратились с просьбой сохранить порядок перечисления уязвимых групп в 
первоначальном проекте решения, чтобы отразить непропорционально тяжелое бремя 
последствий загрязнения ртутью, лежащее на коренных народах. Как заявил один 
представитель, крайне важно, чтобы решение содержало конкретные руководящие принципы 
для механизма финансирования, в частности ГЭФ, и чтобы ГЭФ учитывал сроки, 
установленные в рамках Конвенции, особенно в отношении прекращения использования 
ртутьсодержащих изделий. Другой представитель выразил мнение, что ссылка на программные 
направления ГЭФ и распределение ресурсов должна относиться только к химическим 
веществам и отходам, а не к биоразнообразию или изменению климата.
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164. Многие представители, в том числе ряд ораторов, выступавших от имени групп Сторон, 
подчеркнули центральную и важнейшую роль ГЭФ и Целевой международной программы в 
качестве механизма финансирования Конвенции и поблагодарили доноров за поддержку в их 
адрес. Несколько представителей, в том числе несколько ораторов, выступавших от имени 
групп Сторон, призвали те Стороны, которые в состоянии сделать это, внести взносы в целевой 
фонд Целевой международной программы. Некоторые представители, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, напомнили, что развивающиеся страны и страны с 
переходной экономикой сталкиваются со сложными техническими проблемами и нуждаются в 
достаточных и предсказуемых источниках финансирования, а также в передаче технологий и 
создании потенциала. Один представитель, выступавший от имени группы Сторон, призвал 
секретариат продолжать сотрудничество в части механизма финансирования с Советом ГЭФ, в 
частности в связи с девятым пополнением. Другой представитель отметил, что в докладе ГЭФ 
(документ UNEP/MC/COP.6/INF/13) по результатам анализа национальных докладов был 
сделан вывод о том, что значительный дефицит финансирования сказывается на способности 
развивающихся стран в полной мере осуществлять Конвенцию. Один из представителей горячо 
приветствовал поддержку, оказанную его стране по линии Целевой международной 
программы, но заявил, что ГЭФ применил дискриминационный подход к проектным 
предложениям его страны, которые не были включены в повестку дня Совета ГЭФ для 
рассмотрения.

165. Несколько представителей, в том числе ряд ораторов, выступавших от имени групп 
Сторон, выразили мнение, что Конференции Сторон следует принять решение о продлении 
срока действия Целевой международной программы на ее седьмом совещании, тем более что на 
этом совещании должны быть рассмотрены результаты третьего обзора механизма 
финансирования, которые могут способствовать принятию обоснованного решения по этому 
вопросу. При этом один представитель заявил, что решение о продлении срока действия 
программы, как это предлагалось в предыдущих решениях Конференции Сторон, должно быть 
принято как можно скорее, чтобы Стороны могли лучше спланировать будущие проекты в 
рамках этой программы. Ряд представителей, отметив важность программы для своих и многих 
других стран, призвали упростить процесс подачи заявок на участие в программе. Кроме того, 
один представитель заявил, что в ходе седьмого совещания Конференция Сторон должна 
рассмотреть условия, в которых находятся малые островные развивающиеся государства, 
применительно к программе.

166. Один представитель предложил разработать механизм, который позволит Сторонам 
обмениваться информацией и передовым опытом, а другой заявил, что многие развивающиеся 
страны нуждаются в поддержке для поэтапного сокращения оборота и, в частности, поэтапного 
вывода из обращения амальгамы для зубных пломб, предложив создать глобальную программу 
в области стоматологической амальгамы. Один из представителей заявил, что важно тесно 
сотрудничать с Глобальной рамочной программой по химическим веществам – «Ради планеты, 
свободной от вредного воздействия химических веществ и отходов», чтобы избежать 
дублирования работы и усилить воздействие обоих инструментов. Несколько представителей, в 
том числе один, выступавший от имени группы Сторон, заявили о необходимости увеличения 
поддержки развивающихся стран, в частности в области сбора данных и мониторинга, с тем 
чтобы улучшить технические знания на национальном уровне. Несколько представителей, в 
том числе один, выступавший от имени группы стран, призвали ГЭФ также включать в 
представляемые ею доклады сведения об усилиях по обеспечению эффективного привлечения 
и участия коренных народов, женщин, молодежи и местных общин. Одним представителем 
также была отмечена важность информации о сокращении и предотвращении ртутных 
выбросов. 

167. Ряд представителей, в том числе один, выступавший от имени группы стран, рассказали 
о поддержке, которую их страны получили в рамках механизма финансирования для 
осуществления конкретных проектов на национальном и региональном уровнях, и об успехе 
этих проектов.

168. По итогам обсуждения Конференция Сторон постановила, что небольшая группа 
заинтересованных Сторон соберется для обсуждения проекта решения по механизму 
финансирования, принимая во внимание проект решения с поправками, содержащийся в 
документе зала заседаний, и предложения, сделанные в ходе обсуждения подпункта. 
Представитель одного из соавторов документа зала заседаний доложит Председателю об 
обсуждениях в небольшой группе.

169. Что касается проекта круга ведения для третьего обзора механизма финансирования, то 
Председатель отметил наличие общей поддержки принятию проекта решения и круга ведения 
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для третьего обзора механизма финансирования, изложенных в документе UNEP/MC/COP.6/12, 
который затем приняла Конференция Сторон. 

170. Решение MК-6/11 о третьем обзоре механизма финансирования содержится в 
добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

171. Затем представителем Бразилии был представлен пересмотренный проект решения по 
финансовому механизму, подготовленный небольшой группой, созванной для обсуждения 
решения по финансовому механизму, который затем был принят Конференцией Сторон. 

172. Решение MК-6/10 о механизме финансирования содержится в добавлении к настоящему 
докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

F. Создание потенциала, техническая помощь и передача технологии 
(пункт 4 f) повестки дня)
173. Представляя этот подпункт, представитель секретариата обратила внимание на 
документ UNEP/MC/COP.6/13, в котором содержится обзор основных выводов, сделанных по 
итогам кабинетного исследования альтернативных технологий и связанных с ними проблем и 
потребностей Сторон Минаматской конвенции о ртути, включая соответствующие 
тематические исследования. В нем также описывается работа, проделанная в области 
подготовки учебных и информационных материалов, и другие усилия по созданию потенциала 
и оказанию технической помощи, а также работа, предлагаемая на двухгодичный период 
2026-2027 годов. Проект решения по этому вопросу содержится в приложении к настоящему 
документу. Полный отчет об аналитическом исследовании изложен в документе 
UNEP/MC/COP.6/INF/18, а отчет о деятельности, проведенной с января 2024 года по январь 
2025 года в рамках Глобального партнерства по ртути, содержится в документе 
UNEP/MC/COP.6/INF/33. Европейскому союзу, Швейцарии и Японии была выражена 
благодарность за поддержку мероприятий по укреплению потенциала и оказанию технической 
помощи.

174. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
поблагодарили секретариат за его текущую работу в области укрепления потенциала, оказанию 
технической помощи и передаче технологий, при этом ряд представителей, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, также выразили признательность за проведенное 
аналитическое исследование. Некоторые ораторы кратко рассказали о мероприятиях, в которых 
они принимали участие или которые принесли им пользу.

175. Ряд представителей заявили, что укрепление потенциала, оказание технической помощи 
и передача технологий имеют важнейшее значение для эффективного осуществления 
Конвенции. Несколько представителей подчеркнули, что достаточное финансирование также 
имеет решающее значение для того, чтобы развивающиеся страны могли выполнять свои 
обязательства в рамках Конвенции.

176. Многие представители, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
рассказали о конкретных потребностях своих стран и регионов в укреплении потенциала, 
технической помощи и передаче технологий. Представитель, выступавший от имени группы 
стран, сообщил, что деятельность его региона ограничена ввиду нехватки технического 
потенциала, неадекватности инфраструктуры мониторинга и слабости пограничного контроля. 
Поэтому в число приоритетных областей вошли специализированная подготовка сотрудников 
таможенных органов и портов, а также оснащение региональных лабораторий мониторинга 
ртути технологиями анализа данных. Важное значение имеет и передача технологий для 
обеспечения безртутной кустарной и мелкомасштабной золотодобычи, а также региональные 
демонстрационные площадки, на которых представлены альтернативные варианты. Он 
рекомендовал партнерам направить их поддержку на создание совместных учебных центров, 
лабораторных сетей и цифровой системы мониторинга торговли. 

177. Кроме того, ряд других представителей заявили о необходимости создания 
лабораторного аналитического потенциала, технологий безртутной добычи, регулирования 
отходов, таможенных процессов и систем мониторинга, а также было сказано о потребности 
Сторон в помощи, касающейся составления кадастров. 

178. Один представитель подчеркнула необходимость последовательного, основанного на 
потребностях и учитывающего гендерные аспекты создания потенциала, особенно женщин, 
молодежи, коренных народов, принимающих общин и соответствующих государственных 
учреждений, с акцентом на производство, ремонт и обслуживание альтернативной техники, а 
также технической помощи для обеспечения соблюдения принципов экологического и 
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социального управления. Помимо этого, она призвала провести в рамках всей Конвенции опрос 
для того, чтобы определить конкретные технологические потребности, затруднения и 
возможности всех Сторон.

179. Ряд представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, выразили 
общую поддержку проекта решения в документе UNEP/MC/COP.6/13, при этом некоторые из 
них предложили незначительные дополнения или изменения в формулировках.

180. Затем Конференция Сторон приняла проект решения с внесенными в него устными 
поправками. 

181. Решение МК-6/12 о выполнении статьи 14 Минаматской конвенции о ртути, 
касающейся создания потенциала, технической помощи и передачи технологий, приводится в 
добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP./6/25/Add.1).

G. Комитет по осуществлению и соблюдению (пункт 4 g) повестки дня)
182. Внося на рассмотрение указанный пункт, Председатель напомнил, что Комитет по 
осуществлению и соблюдению рассматривает как индивидуальные, так и системные вопросы, 
связанные с осуществлением и соблюдением, и при необходимости может давать 
рекомендации Конференции Сторон. Сторонам были представлены заметки секретариата по 
докладу о работе Комитета, включая рекомендации (UNEP/MC/COP.6/14); и доклады о работе 
шестого и седьмого совещаний Комитета (UNEP/MC/COP.6/INF/19).

183. Г-жа Шалплахтова, исполняющая обязанности председателя Комитета, представила 
Кузумилу Нгунилу, который выступал в качестве Докладчика на двух заседаниях Комитета, 
состоявшихся после пятого совещания Конференции Сторон. Г-н Нгунила сообщил о работе 
Комитета за этот период.

184. Г-н Нгунила сообщил, что Комитет провел два заседания: одно в онлайновом режиме, 
другое в очном формате. Он поблагодарил Аник Бодуэн (Канада), которая 
председательствовала на обоих заседаниях. Комитет рассмотрел представление Мексики в 
письменной форме относительно соблюдения ею пункта 2 статьи 5 и части I приложения B к 
Конвенции. В своем представлении Мексика сообщила, что, несмотря на предпринимаемые 
усилия, страна не смогла выполнить свои обязательства по поэтапному отказу от 
использования ртути в хлорно-щелочном производстве. На шестом заседании Комитета 
Мексика представила свой доклад, и Комитет принял решение КОС-6/1, в котором предложил 
Мексике разработать стратегию для выполнения своих обязательств. Мексика направила свою 
стратегию 2 января 2025 года и представила ее на седьмом заседании Комитета, на котором 
Комитет принял решение КОС-7/1, в котором рекомендовал Мексике реализовать стратегию 
для достижения соответствия к 2028 году и продолжить рассмотрение этого вопроса.

185. На своих шестом и седьмом совещаниях Комитет также рассмотрел вопросы 
осуществления и соблюдения на основе вторых кратких национальных докладов, 
представленных Сторонами согласно статье 21 Конвенции за отчетный период с 1 января 
2021 года по 31 декабря 2022 года. Обсудив доклад о национальной отчетности, 
подготовленный секретариатом (UNEP/MC/ICC.7/4), Комитет согласовал ряд выводов и 
рекомендацию, которые содержатся в приложении II к документу UNEP/MC/ICC.7/7. Эта 
рекомендация, касавшаяся первичной добычи ртути, была также изложена в документе 
UNEP/MC/COP.6/5.

186. Представитель Мексики поблагодарила Комитет за поддержку и рекомендации, 
предоставленные ее стране, которая прилагает все усилия для поэтапного отказа от 
использования ртути в хлорно-щелочном производстве.

187. В ходе последовавшего обсуждения многие представители, в том числе двое ораторов, 
выступавших от имени групп Сторон, выразили признательность Комитету за его доклад и за 
заключения и рекомендации, содержащиеся в приложении к нему. Один представитель, 
выступавший от имени группы Сторон, подчеркнул центральную роль Комитета в 
осуществлении Конвенции, а другой представитель поблагодарил секретариат за постоянную 
поддержку Сторон в выполнении их обязательств по представлению докладов. Один 
представитель, выступая от имени группы участников, сказал, что эффективная национальная 
отчетность имеет решающее значение для предоставления адресной технической помощи и 
содействия в анализе пробелов.

188. Один представитель подчеркнул сохраняющиеся национальные проблемы, такие как 
пробелы в торговых данных, продажа ртути через Интернет, незаконная добыча киновари, 
ограниченный мониторинг и необходимость более эффективного обращения с конфискованной 
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ртутью. Он призвал к расширению регионального и международного сотрудничества и обмену 
опытом. Другой участник заявил, что работа Комитета способствует укреплению доверия 
между Сторонами путем содействия транспарентности и диалогу в поисках реалистичных 
решений, а третий подчеркнул важность данных для оценки эффективности и призвал к 
усилению финансовой и технической поддержки в целях укрепления национальных систем 
мониторинга, организации обучения региональными центрами Базельской и Стокгольмской 
конвенций и созданию транспарентных и доступных платформ для обмена данными.

189. Конференция Сторон приняла к сведению доклад о работе Комитета, изложенный в 
документе UNEP/MC/COP.6/14, включая выводы и рекомендации Комитета, содержащиеся в 
приложении к нему. 

H. Национальные доклады (пункт 4 h) повестки дня)
190. Представляя этот подпункт, представитель секретариата обратил внимание на записку 
секретариата о национальной отчетности, представляемой в соответствии со статьей 21 
Конвенции (UNEP/MC/COP.6/15), которая содержала периодический доклад секретариата, 
подготовленный в соответствии с пунктом е) статьи 24 Конвенции и основанный на 
информации, полученной в соответствии со статьями 15 и 21 Конвенции; обзор межсессионной 
работы по созданию онлайнового портала для представления сведений и проекта руководства 
по оказанию поддержки Сторонам в подготовке национальных отчетов; меры, необходимые 
для представления информации о результатах проведенного секретариатом анализа вторых 
полных национальных докладов, до седьмого совещания Конференции Сторон; и проект 
решения.

191. Он также обратил внимание на записку секретариата, содержащую его доклад о вторых 
кратких национальных докладах, представленных в соответствии со статьей 21 Конвенции 
(UNEP/MC/COP.6/INF/20), в котором отражена ситуация по состоянию на 31 мая 2025 года, и 
сообщил, что все национальные доклады, которые были представлены и признаны 
секретариатом полными, доступны на веб-сайте Конвенции. В записке секретариата, 
содержащей обновленное руководство по заполнению формы представления национальной 
отчетности (UNEP/MC/COP.6/INF/20), отражены поправки к форме предоставления сведений, 
утвержденные в решении MК-5/13.

192. Председатель приветствовал высокий показатель представления докладов на уровне 
86 процентов, достигнутый Сторонами при представлении вторых кратких докладов по 
состоянию на 31 мая 2025 года. Он также предложил Конференции Сторон рассмотреть доклад 
о работе Комитета по выполнению и соблюдению (UNEP/MC/COP.6/14), включая 
содержащиеся в нем рекомендации, при рассмотрении проекта решения по текущему пункту 
повестки дня.

193. В ходе последовавшего обсуждения многие представители, в том числе ряд ораторов, 
выступавших от имени групп Сторон, выразили признательность секретариату за его усилия по 
оказанию Сторонам помощи в выполнении их обязательств по представлению докладов, в том 
числе посредством новаторского использования онлайн-платформы для представления 
докладов. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, также приветствовал 
предложение секретариата улучшить платформу для представления докладов путем 
обеспечения доступа на разных языках и сбора примеров передовой практики в области 
представления докладов о неофициальной или незаконной деятельности, связанной с ртутью. 
Однако один представитель просила предоставить Сторонам для изучения и представления 
замечаний поправки к руководству по составлению национальных докладов до их внедрения и 
заявила, что она представит секретариату в письменном виде предложения по внесению 
изменений в последние поправки.

194. Ряд представителей, в том числе ораторы, выступавшие от имени групп Сторон, 
приветствовали высокий уровень представления докладов Сторонами, свидетельствующий об 
их твердой приверженности Конвенции. Один представитель призвал все Стороны 
своевременно представить свои вторые полные доклады.

195. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, заявил, что в связи с 
соблюдением срока представления вторых полных национальных докладов к 31 декабря 
2025 года Стороны столкнутся с проблемами в отношении технического потенциала, 
инструментов сбора данных и финансовых ресурсов. Он призвал к оказанию поддержки в этом 
вопросе. Другой представитель просил ГЭФ оказать адресную поддержку национальной 
отчетности в рамках Конвенции, отметив, что ГЭФ уже предоставляет такую поддержку в 
отношении других многосторонних экологических соглашений. 
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196. Один представитель с озабоченностью отметила, что Стороны используют устаревшую 
информацию для представления национальных докладов о запасах ртути. Она высказала 
мнение, что ограниченные финансовые средства, имеющиеся в рамках Конвенции, должны 
быть направлены тем Сторонам, которые в своих национальных докладах указали на наличие 
значительных запасов и проблем снабжения, или тем Сторонам, которые в своих национальных 
докладах указали на то, что они являются проблемными пунктами назначения ртути, 
полученной в результате бывшей формальной или неформальной первичной добычи ртути или 
торговли ею. Она также предложила незначительные поправки к проекту решения, 
содержащемуся в документе UNEP/MC/COP.6/15, которые она представит секретариату в 
письменном виде.

197. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, подчеркнула важность того, 
чтобы анализ второго цикла национальных докладов был доступен для рассмотрения на 
седьмом совещании Конференции Сторон Она также предложила некоторые поправки к 
проекту решения, содержащемуся в документе UNEP/MC/COP.6/15.

198. Что касается требований к представлению информации по стоматологической 
амальгаме, то один представитель, выступая от имени группы Сторон, сообщил, что 
соответствующая поправка вступила в силу 25 апреля 2024 года, ближе к концу периода 
представления вторых полных национальных докладов. Сторонам должна быть предоставлена 
возможность представить их первые национальные планы действий в отношении 
стоматологической амальгамы и косметических средств либо вместе с их вторыми полными 
национальными докладами до 31 декабря 2025 года, либо вместе с их третьими краткими 
национальными докладами до 31 декабря 2027 года. Он также просил секретариат разработать 
руководство по подготовке национальных планов действий, касающихся поэтапного отказа от 
использования амальгамы в стоматологии, в указанный срок до 31 декабря 2027 года, отметив, 
что Стороны не должны ждать следующего полного цикла представления отчетности, который 
должен быть завершен к 31 декабря 2029 года, чтобы представить национальные планы 
действий или доклады по этому вопросу, поскольку это сделает незначительными любые 
поправки к части I приложения A, направленные на поэтапный отказ от использования 
стоматологической амальгамы к 2030 году.

199. Один из представителей заявила, что, учитывая высокий приоритет, который ее страна 
отводит обязательствам по сокращению и ликвидации первичной добычи ртути, вызывает 
озабоченность тот факт, что национальные доклады свидетельствуют о росте производства 
ртути в результате горнодобывающей деятельности. Она вновь заявила о готовности ее страны 
оказывать поддержку Сторонам в этом отношении. Другой представитель, выступая от имени 
группы Сторон, выразил обеспокоенность тем, что некоторые Стороны не включили в свои 
национальные доклады информацию о незаконной торговле или контрабанде ртути, и просил 
секретариат включить в форму представления сведений четкие варианты ответов в отношении 
этих вопросов.

200. Один представитель, выступая от имени группы Сторон, вновь призвал Стороны, 
получившие согласие на экспорт ртути в страны, являющиеся Сторонами, или страны, не 
являющиеся Сторонами, представить секретариату копии своих форм согласия для обеспечения 
выполнения соответствующих требований статьи 3 Конвенции.

201. Один представитель организации-наблюдателя заявила, что национальные доклады 
должны включать меры по экологически безопасному регулированию, хранению и 
окончательному захоронению ртутных отходов; меры по предотвращению и пресечению 
незаконной торговли ртутью и ее контрабанды; четкие сроки для поэтапного отказа от 
использования ртути в кустарной и мелкомасштабной золотодобыче и поддержки методов, не 
связанных с использованием ртути, включая финансирование, передачу технологий и создание 
потенциала; меры по содействию значимому участию затронутых общин, женщин, коренных 
народов и гражданского общества; и сотрудничество с другими Сторонами в целях создания 
региональных целевых групп для трансграничного сотрудничества, обмена информацией и 
обеспечения соблюдения законодательства. Она также призвала Стороны предоставить 
гражданскому обществу доступ к национальным отчетам, чтобы облегчить проверку прогресса, 
обмен данными с мест и выявление пробелов.

202. Один из наблюдателей отметила, что обнадеживает тот факт, что секретариат смог 
сообщить о том, что в составе 110 докладчиков было достигнуто почти равное гендерное 
распределение. Однако достижение такого гендерного баланса недостаточно для полного 
охвата сферы действия цели 8 плана действий по гендерным вопросам в рамках Конвенции, 
который направлен на обеспечение включения гендерных вопросов в национальные доклады в 
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соответствии со статьей 21, и в связи с этим она рекомендовала Сторонам представлять 
доклады о деятельности, связанной с гендерными аспектами, а секретариату – анализировать и 
оценивать такую деятельность. Она также призвала Стороны привлекать экспертов по 
гендерным вопросам к разработке и осуществлению национальных планов действий, как 
указано в цели 9 плана действий по гендерным вопросам.

203. По итогам обсуждения Конференция Сторон предложила Сторонам, которые 
представили поправки к проекту решения и онлайн-платформе для представления докладов, 
направить свои предложения в письменном виде в секретариат. Затем секретариат подготовит 
документ зала заседаний, содержащий пересмотренный проект решения о национальной 
отчетности для рассмотрения на пленарном заседании.

204. Затем Председателем был представлен пересмотренный проект решения, который был 
принят Конференцией Сторон.

205. Решение MК-6/13, озаглавленное «Национальные доклады (статья 21): вторые краткие 
национальные доклады», содержится в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

I. Оценка эффективности (пункт 4 i) повестки дня)
206. Председатель напомнил, что в соответствии со статьей 22 Конвенции Конференция 
Сторон проводит первую периодическую оценку эффективности настоящей Конвенции, 
начиная не позднее чем через шесть лет после даты вступления Конвенции в силу. В 
решении МК-5/14 Конференция Сторон постановила рассмотреть итоги первой оценки 
эффективности на своем седьмом совещании. Поэтому доклад о первой оценке эффективности 
будет одним из ключевых вопросов на седьмом совещании Конференции Сторон и станет 
важной вехой в деятельности в связи с Конвенцией. 

207. Представителем секретариата был представлен документ UNEP/MC/COP.6/16, в 
котором содержался доклад о ходе подготовки первой оценки эффективности Конвенции и 
проект решения. В нем содержался обзор работы, проделанной Группой по оценке 
эффективности и Научной группой открытого состава после пятого совещания Конференции 
Сторон. В приложении II к документу был изложен график завершения работы над первым 
докладом об оценке эффективности. Документ UNEP/MC/COP.6/INF/22 содержал 
предварительный проект плана первого доклада об оценке эффективности, а документ 
UNEP/MC/COP.6/INF/23 представлял собой обновленную информацию о работе Научной 
группы открытого состава. 

208. Г-н Кристиан, сопредседатель Группы по оценке эффективности, представил доклад о 
деятельности этой группы. Работа над 36 показателями была разделена между Группой по 
оценке эффективности и Научной группой открытого состава. Группа по оценке 
эффективности разделила свою работу на подгруппы и получила задание провести оценку 
показателей, данные по которым впоследствии предполагалось собрать в доклад в конце 
ноября 2025 года в качестве основы для обсуждений Группы в 2026 году. В январе и октябре 
2026 года будут проведены заседания, и начнется основная работа по подготовке доклада об 
оценке эффективности. В документе UNEP/MC/COP.6/INF/22 содержится предварительное 
руководство по составлению доклада. Для проведения обсуждений в 2026 году требовалось два 
важных вклада: научный доклад, который должна была представить Научная группа открытого 
состава, и обобщение вторых полных национальных докладов, которые должны были 
представить Стороны. Он призвал все Стороны своевременно представлять свои доклады, 
чтобы облегчить подготовку первого доклада об оценке эффективности. 

209. Г-н Балли Кпокро, сопредседатель Научной группы открытого состава, представил 
обновленную информацию о работе группы за период после пятого совещания Конференции 
Сторон. Группа провела 10 виртуальных встреч и одну очную встречу. За сложный 
межсессионный период был достигнут значительный прогресс, в том числе благодаря сбору 
данных от участников и наблюдателей по мониторингу ртути, а также выбросам и сбросам. Для 
получения дополнительных данных были также проведены целевые обзоры научной 
литературы. При содействии со стороны секретариата и Научно-исследовательского института 
по вопросам биоразнообразия было создано онлайн-хранилище данных. Семь специальных 
групп активно работали над сбором, анализом и обобщением данных, выявлением пробелов и 
извлечением уроков. В июне 2025 года был представлен проект доклада с указанием 
соответствующих данных, который был предоставлен Сторонам для ознакомления, а затем 
доработан с учетом полученных замечаний. Группа занималась подготовкой всеобъемлющего 
научного доклада, который должен быть рассмотрен Сторонами в декабре 2025 года. В докладе 
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будут рассмотрены вопросы, касающиеся уровней ртути, тенденций, последствий и понимания 
процессов, что обеспечит прочную основу для оценки эффективности Конвенции. В качестве 
наблюдателя Научная группа открытого состава активно участвовала в сессиях Группы по 
оценке эффективности в интересах обеспечения тесной увязки научных выводов и 
стратегических задач. Группа осталась верна своему обязательству подготовить доклад, 
характеризующийся транспарентностью, инклюзивностью и научной строгостью. Он выразил 
искреннюю признательность всем Сторонам и наблюдателям за их совместные усилия и 
постоянное участие.

210. В ходе последовавшего обсуждения несколько представителей, в том числе двое 
ораторов, выступавших от имени групп Сторон, приветствовали работу, проделанную как 
Группой по оценке эффективности, так и Научной группой открытого состава. Обе группы 
создали прецедент для будущих оценок, определив научную базу и выделив достигнутые 
результаты и области, требующие дальнейшего прогресса. Один представитель приветствовал 
инклюзивный подход, используемый группами для привлечения Сторон и заинтересованных 
кругов к этому процессу. Другие заявили, что оценка эффективности позволит получить 
множество ценных рекомендаций в отношении совершенствования работы и извлеченных 
уроков и поэтому имеет основополагающее значение для успеха и сохранения актуальности 
Конвенции. Другим представителем была подчеркнута ценность работы групп по уточнению 
показателей и разработке методических указаний. Один из представителей выразил 
признательность членам обеих групп, отметив, что они работают на волонтерских началах.

211. Ряд представителей подчеркнули, что данные, включая данные мониторинга выбросов и 
сбросов и данные, представленные в национальных докладах Сторон, имеют жизненно важное 
значение для успешной оценки эффективности. Они призвали Стороны представить свои 
полные национальные доклады до декабря 2025 года, чтобы в полной мере поддержать процесс 
оценки. Один представитель выразил обеспокоенность тем, что и Группа по оценке 
эффективности, и Научная группа открытого состава столкнулись с задержками в получении 
информации для обеспечения своей работы. 

212. Ряд представителей, в том числе один оратор, выступавший от имени группы Сторон, 
заявили, что Стороны, относящиеся к числу развивающихся стран, включая малые островные 
развивающиеся государства, зачастую не располагают технической инфраструктурой, 
кадровым потенциалом и финансовыми ресурсами, необходимыми для устойчивого и 
всеобъемлющего мониторинга ртути. Поэтому они столкнулись с серьезными трудностями при 
сборе и представлении данных, необходимых для процесса обзора и для составления своих 
национальных докладов. Поэтому создание потенциала и целенаправленная техническая и 
финансовая помощь таким странам будут иметь решающее значение для обеспечения того, 
чтобы все регионы могли участвовать в оценке в полной мере, на равноправной и значимой 
основе, а также для обеспечения полноты и точности данных, на которых будет основываться 
оценка.

213. Один из представителей, выступая от имени группы Сторон, выразил поддержку 
проекту решения, содержащемуся в документе UNEP/MC/COP.6/16, однако предложил внести 
в него небольшое изменение.

214. Представителем ВОЗ было высказано мнение, что оценка эффективности имеет 
решающее значение для обеспечения основанной на фактах оценки прогресса в достижении 
целей Конвенции. Ценным показателем такого прогресса стали тенденции в изменении 
концентрации ртути в организмах людей, измеряемые в ходе исследований по биомониторингу 
человека. В целях содействия использованию биомониторинга человека для оценки 
последствий и рисков ВОЗ разработала рекомендации, охватывающие весь цикл исследований 
в области биомониторинга человека, от планирования до оценки результатов, с применением 
самых высоких этических стандартов. ВОЗ подтвердила свою приверженность оказанию 
поддержки странам, работающим над укреплением национального опыта и потенциала в 
области биомониторинга человека, в том числе посредством интеграции биомониторинга в 
национальные системы надзора за здоровьем. Тем не менее имеется ряд значительных 
пробелов в охвате данных, которые следует как можно быстрее устранить, хотя ряд стран 
сталкиваются с проблемой ограниченности технических возможностей и дефицитом 
финансирования. В резолюции 76/17 (2023) Всемирной ассамблеи здравоохранения 
государствам-членам настоятельно рекомендуется инвестировать в национальные программы 
биомониторинга человека, собирать надежные данные о воздействии и оценке рисков, а также 
оценивать эффективность мер по снижению рисков, укреплять системы информации в области 
здравоохранения и обеспечивать этические и гендерно-ориентированные подходы к сбору 
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данных. ВОЗ по-прежнему привержена делу оказания поддержки Сторонам в получении 
высококачественных данных биомониторинга и претворении научных знаний в жизнь. 

215. Представитель организации-наблюдателя подчеркнул, что коренные народы являются 
правообладателями и имеют право на самоопределение в отношении исследований, 
проводимых на их земле. Коренные народы должны участвовать во всех этапах исследований, 
чтобы обеспечить учет знаний коренных народов. Для Конвенции необходима комплексная 
система мониторинга, учитывающая информацию, относящуюся к Куньминско-Монреальской 
глобальной рамочной программе в области биоразнообразия. Еще одним представителем 
организации-наблюдателя была подчеркнута серьезная угроза, которую ртуть представляет для 
продовольственных систем коренных народов, особенно в Амазонии, и озвучена идея создания 
консультативной подгруппы по выбросам ртути в регионах с высоким уровнем 
биоразнообразия. В этой связи Группе по оценке эффективности и Научной группе открытого 
состава должны предоставляться официальные данные, касающиеся коренных народов. Один 
представитель организации-наблюдателя заявил, что для оценки эффективности требуются 
научные данные, касающиеся торговли ртутью, ее поставок и незаконного оборота. Два 
представителя организаций-наблюдателей заявили, что необходимо больше данных от 
развивающихся стран, особенно из регионов, где до сих пор ведется кустарная и 
мелкомасштабная золотодобыча. Кроме того, для устранения пробелов в данных необходимо 
наладить сотрудничество и передачу технологий между Сторонами. 

216. По итогам обсуждения Конференция Сторон приняла проект решения, содержащийся в 
приложении к документу UNEP/MC/COP.6/16 с внесенными в него устными поправками.

217. Решение MК-6/14 о ходе проведения первой оценки эффективности Минаматской 
конвенции о ртути изложено в добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

J. Межсекторальные вопросы (пункт 4 j) повестки дня)
1. Выполнение решения МК-5/1 (пункт 4 j) i) повестки дня)

218. Представляя этот пункт, представитель секретариата обратил внимание на записку 
секретариата об укреплении эффективного вовлечения коренных народов и местных общин 
(UNEP/MC/COP.6/17), в которой представлена информация о действиях, предпринятых для 
осуществления решения MК-5/1. Конференция Сторон также имела в своем распоряжении 
доклад, подготовленный секретариатом, о результатах обследования потребностей и 
приоритетов коренных народов и местных общин с целью проведения в будущем работы по 
поиску возможных решений (UNEP/MC/COP.6/INF/24). Он выразил признательность 
различным организациям, которые поддержали работу секретариата, и правительству 
Финляндии за предоставление финансирования, которое позволило коренным народам принять 
участие в текущем совещании.

219. Представитель организации коренных народов заявила, что признание прав коренных 
народов является огромным шагом вперед для Конвенции. Жажда золота, вызванная открытием 
европейцами американских земель в 1492 году, привела к насилию, вынужденному 
перемещению и гибели людей и продолжает угрожать жизни. Недавно был создан 
Международный форум коренных народов по вопросам ртути для содействия межсекторальной 
работе с участием представителей всех семи социокультурных регионов коренных народов 
мира. Она призвала Стороны предоставить финансовые средства и другую поддержку, уделяя 
особое внимание вопросам транспарентности, инклюзивного мониторинга и этики, а также 
соблюдать Декларацию Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, 
включая право коренных народов на самоорганизацию.

220. В ходе состоявшейся далее дискуссии несколько представителей, включая одного, 
выступавшего от имени группы стран, особо отметили значимость участия наблюдателей. Была 
также подчеркнута важная роль коренных народов в достижении целей Конвенции, при этом 
один из представителей отметил, что коренные народы обладают глубокими культурными, 
научными и техническими знаниями, которые имеют важное значение для принятия 
обоснованных решений.

221. Была выражена признательность за деятельность, проведенную секретариатом по 
осуществлению решения MК-5/1, создание Международного форума коренных народов по 
вопросам ртути и вклад правительства Финляндии в поддержку участия коренных народов в 
текущем совещании. Один из представителей заявил, что вклад Финляндии является 
доказательством адекватности существующих механизмов финансирования. Ряд 
представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, заявили, что они не 
поддерживают содержащееся в проекте решения предложение о создании нового механизма 
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финансирования. Одним из них было сказано, что такой механизм может привести к 
дублированию функций упомянутого особого целевого фонда. Другой оратор призвал к 
применению более долгосрочных, устойчивых и эффективных подходов для содействия 
участию коренных народов.

222. Один из представителей отметила, что она считает ценным содержащееся в проекте 
решения предложение о создании специальной консультативной группы в составе 
представителей организаций коренных народов. Однако другой участник, выступавший от 
имени группы Сторон, выразил озабоченность в связи с возможными бюджетными 
последствиями этого предложения.

223. Один из представителей приветствовал упоминание в документе UNEP/MC/COP.6/17 
«местных общин», отметив, что эта формулировка согласована во многих многосторонних 
экологических соглашениях. Как и коренные народы, местные общины подвергались 
непропорционально большому воздействию загрязнения ртутью. Кроме того, поскольку не все 
страны официально признали концепцию коренных народов в своем национальном 
законодательстве, обеспечение включения местных общин имеет решающее значение для 
поддержания широкой актуальности во всем мире.

224. Один из представителей заявила, что решение MК-5/1 стало исторической политической 
и правовой вехой, которая определила последующие усилия по продвижению интересов 
коренных народов, играющих жизненно важную роль в охране экосистем, сохранении 
традиционных знаний и защите благосостояния современного и будущих поколений. Защита 
коренных народов от воздействия ртути является моральным, социальным и экологическим 
императивом и ключевым элементом эффективного осуществления Конвенции. Отметив 
важность принципа самовыдвижения кандидатур представителями коренных народов, она 
выразила поддержку предложениям о создании механизма добровольного финансирования и 
специальной консультативной группы.

225. Несколько представителей, в том числе один представитель группы Сторон, выразили 
желание продолжить обсуждение поправок к проекту решения, содержащегося в документе 
зала заседаний. Одним из них был озвучен призыв включить коренные народы в любые 
дальнейшие обсуждения, чтобы обеспечить надлежащие долгосрочные и практические 
результаты.

226. Ряд представителей организаций со статусом наблюдателя и представитель 
государства-наблюдателя выразили несогласие с тем, что, по их мнению, коренные народы и 
местные общины рассматриваются как одно и то же явление. Некоторые заявили, что коренные 
народы являются самостоятельным субъектом международного права, обладающим 
неотъемлемыми правами, и должны рассматриваться в этом качестве. Один из них заявил, что 
такое смешение является неприемлемым и оскорбительным для коренных народов и нарушает 
их право на самоопределение, а еще одним представителем было выражено мнение, что следует 
позаботиться о том, чтобы ссылки на «местные общины» не ослабляли конкретные меры 
защиты, предоставляемые коренным народам в международных договорах и соглашениях. 
Хотя была выражена поддержка в отношении создания Платформы для коренных народов, два 
представителя организаций-наблюдателей призвали создать отдельную платформу для местных 
общин и других групп.

227. Представителем одного из государств-наблюдателей было выражено мнение, что важно 
обеспечить коренным народам доступ к информации о выбросах и сбросах ртути и что к числу 
препятствий для их полноценного участия в многосторонних форумах относятся ограниченная 
финансовая и материально-техническая поддержка, языковые барьеры и административные 
проволочки, связанные с поездками и аккредитацией. В этой связи от одного из представителей 
организации-наблюдателя последовало заявление, что при оказании финансовой поддержки 
для обеспечения такого участия следует избегать превращения коренных народов в символы, а 
другой представитель призвал обеспечить перевод основных документов и резюме, 
касающихся Конвенции, на языки коренных народов.

228. Одним из представителей организации-наблюдателя было высказано мнение, что дети и 
молодые люди из числа коренных народов должны быть прямо признаны в качестве отдельных 
и уязвимых групп в рамках Конвенции. Следует поощрять участие молодежи коренных 
народов из семи социокультурных регионов во всех мероприятиях, связанных с Конвенцией, в 
соответствии с принципом свободного, предварительного и осознанного согласия, в том числе 
посредством выделения специального финансирования. Необходимо разработать конкретные 
стратегии и инициативы для решения проблемы воздействия ртути на жизнь молодых 
представителей коренных народов.
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229. Со стороны еще одного представителя организации-наблюдателя прозвучал призыв к 
Сторонам расширить масштаб усилий, предусмотренных в документе UNEP/MC/COP.6/17, в 
том числе для защиты коренных народов от принудительного труда при добыче ртути и для 
выплаты компенсации жертвам такого труда.

230. Один представитель организации-наблюдателя заявил, что в документе не 
рассматриваются глубокие причины загрязнения ртутью, в частности кустарная и 
мелкомасштабная золотодобыча. Он выразил поддержку предложениям о создании механизма 
добровольного финансирования и специальной консультативной группы, однако отметил, что 
коренные народы также нуждаются в прямом доступе к финансированию для реализации своих 
собственных инициатив, и выразил озабоченность в отношении состава и структуры 
консультативной группы. Другой представитель организации-наблюдателя заявил, что, помимо 
создания нового механизма финансирования, Стороны должны предоставить целевое 
многолетнее финансирование для содействия участию коренных народов в связанных с 
Конвенцией. Кроме того, для начала деятельности предлагаемой консультативной группы 
следует утвердить ее круг ведения и выделить достаточные ресурсы.

231. Одним из представителей организации-наблюдателя было высказано мнение, что 
организации коренных народов, аккредитованные в качестве наблюдателей на текущем 
совещании, должны быть включены во все мероприятия, имеющие отношение к Конвенции, и 
получать актуальную информацию по надлежащим каналам связи, учитывающим специфику 
управленческих структур коренных народов. Другой представитель организации-наблюдателя 
заявил, что Стороны должны применять основанный на правах человека подход к 
осуществлению Конвенции, в том числе путем ликвидации использования ртути в кустарной и 
мелкомасштабной золотодобыче, обеспечения значимого участия коренных народов в 
процессах принятия решений и включения постоянного пункта в повестку дня будущих 
совещаний для проведения консультаций с коренными народами.

232. По итогам обсуждения Конференция Сторон постановила создать небольшую группу 
под руководством Паулины Рикельме (Чили), в состав которой войдут два участника от 
организаций коренных народов, аккредитованных в качестве наблюдателей на текущем 
совещании, с мандатом доработать проект решения, изложенный в приложении к документу 
UNEP/MC/COP.6/17.

233. Затем Председатель обратил внимание на пересмотренный проект решения, 
представленный небольшой группой, который затем был принят Конференцией Сторон. 

234. Решение MК-6/15 об усилении эффективного взаимодействия с коренными народами, а 
также с местными общинами изложено в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

2. Выполнение решения МК-5/15 (пункт 4 j) ii) повестки дня)

235. Представляя этот подпункт, представитель секретариата напомнила, что Конференция 
Сторон в своем решении MК-5/15 о плане действий по гендерным вопросам предложила 
Сторонам и поручила секретариату провести определенные мероприятия в течение 
двухгодичного периода 2024–2025 годов. Она обратила внимание на записку секретариата с 
обзором этих мероприятий (UNEP/MC/COP.6/INF/25), в ходе которых основное внимание 
уделялось проблемам охраны здоровья женщин и детей. На основе достигнутого прогресса и в 
соответствии с просьбой, содержащейся в решении MК-5/15, секретариат определил для 
рассмотрения Конференцией Сторон на ее шестом совещании мероприятия, которые могут 
быть осуществлены секретариатом и Сторонами в течение двухгодичного периода 
2026-2027 годов при наличии ресурсов. Данные мероприятия были изложены в записке 
секретариата, которая также содержала проект решения по этому вопросу 
(UNEP/MC/COP.6/18).

236. Затем Председатель предоставил слово представителю, выступавшему от имени 
Женского комитета по Минаматской конвенции о ртути. Она заявила, что полное 
осуществление плана действий по гендерным вопросам является крайне необходимым, 
поскольку воздействие ртути явно взаимосвязано с социальными и биологическими 
гендерными проблемами, в частности в таких сферах, как кустарная и мелкомасштабная 
золотодобыча и косметические средства для осветления кожи. Несмотря на повышение уровня 
осведомленности и понимания взаимосвязи между проблематикой ртути и гендерными 
проблемами, гендерные аспекты пока должным образом не учтены при осуществлении 
Конвенции и не нашли отражения в процессах разработки и осуществления планов на 
национальном уровне или в мониторинге и отчетности. Она призвала к срочному созданию 
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фонда для делегатов-женщин, что является одним из мероприятий, предусмотренных планом 
действий по вопросам гендерного равенства, с тем чтобы обеспечить равноправное 
представительство женщин в работе Конвенции и поддержать значимое участие недостаточно 
представленных групп, включая коренных женщин и женщин из наименее развитых стран и 
малых островных развивающихся государств.

237. В ходе последовавшего обсуждения несколько представителей, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, выразили благодарность секретариату за его усилия по 
осуществлению мероприятий по выполнению плана действий по гендерным вопросам в 
течение двухгодичного периода 2024–2025 годов. Один из представителей заявил, что его 
страна высоко оценивает, в частности, уделение особого внимания защите женщин и детей от 
рисков для охраны труда и техники безопасности, когда речь идет о кустарной и 
мелкомасштабной золотодобыче, сопряженной с воздействием ртути.

238. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
выразили разочарование тем, что в проекте решения, изложенном в документе 
UNEP/MC/COP.6/18, нет прямого упоминания о плане действий по гендерным вопросам, 
учитывая важность этого плана, а также тем, что сфера деятельности, запланированная на 
двухгодичный период 2026–2027 годов, была сужена с целью сфокусировать внимание 
исключительно на проблемах здоровья женщин и детей. Однако другим представителем была 
выражена полная поддержка проекта решения в его текущей редакции. 

239. Один из представителей, вновь подтвердив приверженность своей страны делу защиты 
прав женщин, выразил мнение о том, что план действий по гендерным вопросам в его 
действующем виде не обеспечит равенства и может даже усугубить неравенство и ухудшить 
положение других уязвимых групп общества, поскольку права рассматриваются 
исключительно с гендерной точки зрения. Он предложил внести поправку в формулировку 
проекта решения, с тем чтобы в ней были упомянуты мероприятия, которые будут 
осуществляться в течение двухгодичного периода 2026–2027 годов для решения проблем со 
здоровьем уязвимых групп населения, особенно детей и женщин.

240. Ряд представителей представили информацию о мерах, принятых на национальном 
уровне для осуществления плана действий по гендерным вопросам, а один представитель 
выразил готовность обмениваться опытом и информацией в этой области с другими 
Сторонами.

241. Один представитель особо приветствовал недавнее создание Женской группы 
Конвенции.

242. В ответ на вопросы нескольких представителей, в том числе одного, выступавшего от 
имени группы Сторон, о том, почему в проекте решения нет явной ссылки на план действий по 
гендерным вопросам и почему мероприятия, выбранные секретариатом на двухгодичный 
период 2026–2027 годов, ограничены мероприятиями, касающимися здоровья женщин и детей, 
Исполнительный секретарь пояснила, что гендерный план действий задуман как долгосрочный 
план и структура, на основе которых можно выбирать мероприятия. В соответствии с 
решением MК-5/15 и на основе мероприятий, осуществленных в двухгодичном периоде 
2024-2025 годов, в проекте решения была определена подгруппа мероприятий для 
осуществления секретариатом в двухгодичный период 2026–2027 годов. Однако это не мешало 
Сторонам или другим заинтересованным кругам осуществлять другие мероприятия, 
предусмотренные планом.

243. Одна из представителей выразила поддержку позиции одного из наблюдателей в 
отношении того, что в проекте решения следует просить секретариат разработать в 
консультации с молодежью план действий по включению вопросов участия молодежи в работе, 
связанной с Конвенцией, в основные направления деятельности параллельно с усилением и 
формализацией участия молодежи, которые наблюдаются в связи с другими многосторонними 
экологическими соглашениями. Наблюдатель отметила, что молодые люди и дети больше всего 
страдают от воздействия ртути, но при этом имеют наименьшее влияние на принятие решений 
по этому вопросу. В совещании Конференции Сторон впервые приняла участие глобальная 
молодежная делегация из более чем 30 молодых людей, испытавших на себе воздействие ртути. 
Делегация организовала первый молодежный форум по проблеме ртутных загрязнений, в ходе 
которого была сформирована Молодежная целевая группа по ртути, на базе которой в 
настоящее время разрабатывается глобальная молодежная декларация по вопросам ртути. Она 
попросила Стороны и секретариат изучить рекомендации этой декларации и учесть их в своей 
работе.
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244. Представитель Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека напомнила, что женщины и дети относятся к числу тех, кто наиболее 
подвержен риску негативного воздействия ртути в аспекте осуществления прав человека. Она 
призвала Конференцию Сторон рассмотреть возможность включения механизмов в области 
прав человека и гендерного равенства в национальные планы действий в соответствии со 
статьей 7 Конвенции, а также обеспечить эффективное участие женщин в процессе принятия 
решений, осуществления, мониторинга и оценки в связи с планами в рамках Конвенции. Она 
также выразила поддержку идее поручить секретариату разработать в консультации с 
молодыми людьми предложение о плане действий по вовлечению детей и молодежи в работу 
Конвенции. Она также призвала Конференцию Сторон усилить работу по сбору данных о 
здоровье, мониторингу и созданию потенциала с целью более эффективного выявления и 
устранения рисков воздействия на женщин и детей, в том числе проводить такую работу путем 
дезагрегирования информации по признакам пола, возраста и рода занятий.

245. Представитель организации-наблюдателя выразила поддержку мероприятиям, уже 
осуществленным в рамках плана действий по решению гендерных вопросов за двухгодичный 
период 2024–2025 годов, и тем, которые предлагается осуществить в двухгодичный период 
2026-2027 годов. Она призвала Стороны включить данные с разбивкой по гендерному признаку 
и полу в национальные планы осуществления и национальные планы действий и собирать 
информацию от Сторон и других заинтересованных кругов о потребностях в укреплении 
потенциала в связи с проблемой воздействия ртути на женщин и детей. Она также заявила, что 
Женская группа играет важную роль в рамках Конвенции, обеспечивая рассмотрение сквозных 
вопросов и учет мнений уязвимых групп населения. Наконец, она решительно поддержала 
идею о финансировании и осуществлении большего числа мероприятий в рамках плана 
действий по гендерным вопросам.

246. Представителем еще одной организации-наблюдателя было выражено разочарование в 
связи с отсутствием в проекте решения прямого упоминания о последствиях кустарной и 
мелкомасштабной золотодобычи, учитывая огромное воздействие такой добычи на здоровье 
женщин и детей.

247. Конференция Сторон постановила, что Председатель и представители Сторон, 
высказавшие мнения по формулировке проекта решения, обсудят проект и представят 
исправленную версию для рассмотрения на пленарном заседании.

248. Затем Председатель представил документ зала заседаний, в котором излагались 
предлагаемые поправки к мероприятиям, указанным в приложении I к документу 
UNEP/MC/COP.6/18, и пересмотренная версия проекта решения, содержащаяся в 
приложении II, которые затем были приняты Конференцией Сторон.

249. Решение МК-6/16, озаглавленное «Решение вопросов здоровья женщин и детей», 
содержится в добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

250. После принятия решения один из представителей, выступая от имени группы Сторон, 
подчеркнула, что те, кого она представляет, придают большое значение осуществлению плана 
действий по гендерным вопросам, принятого Конференцией Сторон на ее пятом совещании. 
Хотя те, кого она представляет, поддержали усилия по решению проблем со здоровьем женщин 
и детей в связи с ртутью, они предпочли бы, чтобы в названии решения содержалась ссылка на 
гендерный план действий, как это было сделано в решении MК-5/15, которое было согласовано 
всеми Сторонами и реализация которого была дополнительно подкреплена упомянутым 
решением. Другой представитель подчеркнул, что правительство его страны предпочитает 
рассматривать вопросы уязвимости в более широком контексте, выходя за рамки гендерной 
проблематики и включая в него инвалидов, пожилых людей и малолетних детей. 

K. Менеджмент знаний (пункт 4 k) повестки дня)
251. Председатель напомнил, что в своем решении MК-5/16 Конференция Сторон 
приветствовала цифровую стратегию секретариата, направленную на эффективное 
использование технологий и менеджмент знаний в целях содействия осуществлению 
Конвенции. Конференция Сторон также согласилась с тем, что осуществление стратегии 
начнется с приоритетных мероприятий в течение двухгодичного периода 2024–2025 годов. 

252. Затем представитель секретариата изложил основные положения соответствующего 
документа (UNEP/MC/COP.6/19), в котором сообщается о ходе осуществления цифровой 
стратегии в 2024–2025 годах в соответствии с решением MК-5/16. В нем содержались 
подробные сведения о ключевых достижениях, а также о планах секретариата по продолжению 
и расширению его усилий. Эти планы включали в себя предлагаемую платформу для обмена 
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информацией в рамках Минаматской конвенции, описанную в документе 
UNEP/MC/COP.6/INF/26, которая непосредственно связана со статьей 17 об обмене 
информацией и определяет роль секретариата в содействии структурированному, 
транспарентному и доступному обмену знаниями между Сторонами и заинтересованными 
кругами. Платформа была задумана как компонент существующей цифровой экосистемы, 
обеспечивающий эффективное использование ресурсов и долгосрочную устойчивость, а также 
поддерживающий веб-сайт, чтобы сделать его центром знаний, связанных с Конвенцией. В 
документе UNEP/MC/COP.6/19 содержится проект решения по этому вопросу.

253. В ходе последовавшего обсуждения одним из представителей, выступавшим от имени 
группы Сторон, была выражена признательность секретариату за его усилия по управлению 
знаниями, а также было отмечено, что соответствующие инициативы сыграли важную роль в 
эффективном осуществлении Конвенции. Была также положительно отмечена деятельность по 
координации и сотрудничеству между секретариатом и Глобальным партнерством ЮНЕП по 
ртути; однако в проекте решения следует указать, что осуществление этой деятельности будет 
зависеть от наличия ресурсов. Создание платформы обмена информацией по Минаматской 
конвенции было встречено с одобрением, и элементы цифровой стратегии могут быть 
рассмотрены в контактной группе по программе работы и бюджету, если это необходимо. 

254. Другой представитель предложил поправки к проекту решения, содержащемуся в 
документе UNEP/MC/COP.6/19, в том числе для признания потенциала использования 
искусственного интеллекта, являющегося важным инструментом повышения эффективности 
исследований.

255. По итогам обсуждения Конференция Сторон приняла проект решения с внесенными в 
него устными поправками.

256. Решение MК-6/17 о менеджменте знаний и осуществлении цифровой стратегии 
изложено в добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

L. Ртуть и Куньминско-Монреальская глобальная рамочная программа в 
области биоразнообразия (пункт 4 l) повестки дня)
257. Представляя этот пункт, представитель секретариата сообщила, что в соответствии с 
решением MК-5/17 секретариат подготовил документ UNEP/MC/COP.6/20, содержащий 
«дорожную карту» по усилению сопутствующих выгод от осуществления Минаматской 
конвенции и Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области 
биоразнообразия, включая обзор проведенных мероприятий. Ключевыми элементами 
«дорожной карты» стали вклад в систему мониторинга Куньминско-Монреальской глобальной 
рамочной программы в области биоразнообразия; включение мероприятий и задач по 
сокращению выбросов ртути в национальные стратегии и планы действий по биоразнообразию 
и национальные задачи в области биоразнообразия; создание благоприятных условий для 
расширения сопутствующих выгод; и показатели для оценки прогресса в осуществлении 
«дорожной карты».

258. В решении MК-5/17 Сторонам, правительствам, соответствующим организациям и 
заинтересованным кругам было рекомендовано отразить национальные цели по сокращению и 
контролю оборота ртути в своих пересмотренных или обновленных национальных стратегиях и 
планах действий в области биоразнообразия, а секретариату было предложено оказывать 
поддержку Сторонам и другим заинтересованным кругам в обмене опытом, а также собирать и 
обобщать полученную информацию. Секретариат совместно с организацией «Охрана природы» 
подготовил документ UNEP/MC/COP.6/INF/27, цель которого – содействовать включению мер 
по сокращению загрязнения ртутью в результате кустарной и мелкомасштабной золотодобычи 
в национальные стратегии и планы действий в области биоразнообразия. Она выразила 
благодарность Королевству Нидерландов за финансирование этой работы. Наконец, в 
документе UNEP/MC/COP.6/INF/41 содержатся ключевые решения Конференции Сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии, имеющие отношение к Минаматской конвенции. 
Проект решения содержался в приложении I к документу UNEP/MC/COP.6/20 для 
рассмотрения Конференцией Сторон. 

259. В ходе последующего обсуждения несколько представителей, в том числе один, 
выступавший от имени группы Сторон, высоко оценили усилия секретариата по подготовке 
«дорожной карты» в отношении того, как Конвенция и Куньминско-Монреальская глобальная 
рамочная программа в области биоразнообразия могут дополнять друг друга, что имеет важное 
значение для достижения общих целей, включая борьбу с утратой биоразнообразия и 
загрязнением. Один из представителей заявил, что эта «дорожная карта» обеспечивает ценную 
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основу для усиления общего эффекта и максимального увеличения выгод. Другой участник 
подчеркнул многочисленные преимущества укрепления синергии между Конвенцией и 
Рамочной программой, включая защиту экосистем, улучшение здоровья человека и содействие 
достижению целей в рамках Глобальной рамочной программы в области биоразнообразия. 
Другой представитель, выступавший от имени группы Сторон, заявил, что включение мер по 
борьбе с загрязнением ртутью в Куньминско-Монреальскую глобальную рамочную программу 
в области биоразнообразия является позитивным шагом, а еще один представитель отметил, 
что содействие согласованности между различными инструментами будет способствовать 
обеспечению охраны окружающей среды и экосистем.

260. Другой представитель заявил о необходимости взаимодействия на национальном 
уровне, в том числе с участием различных заинтересованных кругов в области мониторинга и 
исследований. Одним из представителей было высказано мнение, что существует 
настоятельная необходимость в обмене информацией о том, как загрязнение ртутью влияет на 
природные водные ресурсы, и в создании мониторинга в развивающихся странах, особенно в 
тех, которые затронуты незаконной добычей полезных ископаемых. Еще один представитель 
приветствовал предложение обратиться к секретариату Конвенции о биологическом 
разнообразии с просьбой разработать дополнительные показатели для снижения уровня 
загрязнения до уровня, не наносящего ущерба биоразнообразию. 

261. Ряд представителей заявили, что, хотя взаимодействие между Конвенцией и Рамочной 
конвенцией является желательным, важно соблюдать мандаты и принципы каждой из них. 
Некоторые представители подчеркнули важность предотвращения дублирования усилий или 
дополнительных нагрузок в плане осуществления Конвенции и представления докладов, 
особенно применительно к развивающимся странам, которые сталкиваются с проблемой 
ограниченности кадровых ресурсов, технологий и финансовых средств. Кроме того, 
координация должна носить добровольный характер, ее следует поощрять на национальном 
уровне и осуществлять в рамках имеющихся ресурсов, при этом важно учесть национальные 
приоритеты и обстоятельства и обеспечивать уважение национального суверенитета. 

262. Два представителя заявили, что реализация упомянутой «дорожной карты» должна 
предполагать оказание необходимой технической помощи и выделение финансовых средств, 
особенно для развивающихся стран. Одним из представителей был озвучен призыв к 
Глобальному экологическому фонду оказать помощь в обеспечении доступности финансовых 
ресурсов и потенциала для сбора данных о ртутных загрязнениях, с тем чтобы усилить 
сопутствующие выгоды Минаматской конвенции и Куньминско-Монреальской глобальной 
рамочной программы в области биоразнообразия.

263. Трое представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
предложили поправки к проекту решения. 

264. Представитель одной из организаций-наблюдателей заявил, что следует также усилить 
координацию между Минаматской конвенцией и Конвенцией о биологическом разнообразии. 
Кроме того, необходимо мобилизовать финансовые и технические ресурсы для оказания 
поддержки правительствам, коренным народам и соответствующим заинтересованным кругам, 
с тем чтобы они могли принимать меры в соответствии с «дорожной картой», способствуя не 
только осуществлению Минаматской конвенции, но и реализации глобальной концепции 
«Жить в гармонии с природой» и на условиях, что никто не останется без внимания. Другой 
представитель организации-наблюдателя сказал о необходимости наличия достоверной 
информации о воздействии ртутных загрязнений на биоразнообразие в уязвимых сообществах, 
особенно в Амазонии. Еще один представитель организации-наблюдателя обратил внимание на 
возможные действия в проекте «дорожной карты», включая доклады секретариата о 
глобальных уровнях ртути, которые должны быть представлены на седьмом совещании 
Конференции Сторон. 

265. Конференция Сторон предложила тем Сторонам, которые представили обновления к 
проекту решения, направить их в письменном виде в секретариат. Затем секретариат 
подготовит пересмотренный проект решения для рассмотрения на пленарном заседании.

266. Затем Председатель обратил внимание на пересмотренную версию проекта решения, 
подготовленную секретариатом, которая была принята Конференцией Сторон.

267. Решение MК-6/18 о «дорожной карте» для расширения сопутствующих выгод в ходе 
осуществления Минаматской конвенции и Куньминско-Монреальской глобальной рамочной 
программы в области биоразнообразия содержится в добавлении к настоящему докладу 
(UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).
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V. Международное сотрудничество и координация (пункт 5 
повестки дня)
268. Представляя этот пункт, Председатель отметил, что он охватывает сотрудничество и 
координацию между секретариатами Минаматской конвенции о ртути и Базельской, 
Роттердамской и Стокгольмской конвенциями, а также сотрудничество и координацию с 
другими структурами. Представитель секретариата внес на рассмотрение документ 
UNEP/MC/COP.6/22 и обратил внимание на основополагающий совместный доклад, 
подготовленный секретариатами Базельской, Роттердамской и Стокгольмской конвенций и 
секретариатом Минаматской конвенции, о сотрудничестве и координации между 
секретариатами в областях, представляющих взаимный интерес (UNEP/MC/COP.6/INF/29).

269. Исполнительный секретарь Базельской, Роттердамской и Стокгольмской конвенций 
Рольф Пайе изложил информацию, содержащуюся в совместном докладе, подготовленном 
двумя секретариатами. Он кратко описал их сотрудничество по соответствующим 
программным, оперативным и административным вопросам, обратив особое внимание на их 
совместные усилия по контролю за ртутными отходами и торговлей ртутью. Он также 
подчеркнул потенциал для появления новых возможностей сотрудничества в результате 
деятельности недавно созданной Межправительственной группы по вопросам 
научно-политического взаимодействия в области химических веществ, отходов и загрязнения и 
осуществления Глобальной рамочной программы по химическим веществам, а также в 
результате продолжающегося взаимодействия двух секретариатов в рамках совместной целевой 
группы с Сектором по химическим веществам и здравоохранению ЮНЕП. Два секретариата 
предоставляли друг другу секретариатские услуги на основе возмещения расходов в ходе 
последних совещаний конференций Сторон.

270. После презентаций несколько представителей выразили признательность за 
продолжающуюся координацию между двумя секретариатами. Один из представителей 
признала ценность сотрудничества в определенных областях и приветствовала возможности 
для расширения сотрудничества, которое осуществляется по инициативе Сторон, является 
транспарентным и согласуется с национальными приоритетами. Однако она предупредила, что 
сотрудничество должно оставаться в рамках мандатов, утвержденных Сторонами, и не должно 
ставить под угрозу автономность конвенций или структуры управления. Синергические усилия 
должны оставаться экономически эффективными и не приводить к дублированию или 
дополнительной нагрузке, особенно для развивающихся стран. Другой представитель призвал 
доноров и Глобальный экологический фонд увеличить бюджет секретариата, чтобы тот мог 
укреплять сотрудничество с Рио-де-Жанейрской конвенцией, а также с Базельской, 
Роттердамской и Стокгольмской конвенциями, в том числе на национальном уровне.

271. Конференция Сторон приняла проект решения, содержащийся в документе 
UNEP/MC/COP.6/22. 

272. Решение MК-6/20 о сотрудничестве и координации между секретариатами 
Минаматской конвенции о ртути и секретариатом Базельской, Роттердамской и Стокгольмской 
конвенций изложено в добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

273. Представляя документ UNEP/MC/COP.6/21 о международном сотрудничестве и 
координации, представитель секретариата обратил внимание на проект решения, содержащийся 
в этом документе, а также на информацию, представленную в докладе секретариата о 
деятельности, осуществлявшейся в период с декабря 2023 года по июнь 2025 года в целях 
сотрудничества и координации с другими структурами, в частности в области химических 
веществ и отходов (UNEP/MC/COP.6/INF/28). 

274. Несколько представителей, в том числе один, выступавший от имени группы Сторон, 
поблагодарили секретариат за его доклад о сотрудничестве и координации деятельности с 
другими международными структурами. Некоторые из них, в том числе оратор, выступавший 
от имени группы Сторон, особо приветствовали недавнее создание Межправительственной 
группы по вопросам научно-политического взаимодействия в области химических веществ, 
отходов и загрязнения и предложение о партнерстве с этой группой. Один из ораторов, однако, 
предупредила, что сотрудничество должно оставаться добровольным и не должно приводить к 
дублированию усилий или созданию новой финансовой нагрузки или нагрузки, связанной с 
представлением отчетности, для Сторон, особенно для развивающихся стран. По ее словам, 
продолжающееся сотрудничество должно оставаться эффективным, экономически выгодным, 
ориентированным на Стороны и согласованным с национальными приоритетами, а также 
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должно укреплять равенство и консенсус между Сторонами, не ставя под угрозу автономию 
или мандат Минаматской конвенции. 

275. Ораторы в целом поддержали проект решения, содержащийся в документе 
UNEP/MC/COP.6/21, хотя некоторые, в том числе оратор, выступавший от имени одной из 
группы Сторон, предложили незначительные поправки. 

276. Несколько представителей сообщили о работе своих организаций по проблематике 
ртути и в интересах Минаматской конвенции. 

277. Представитель ЮНЕП обратила внимание на доклад Директора-исполнителя ЮНЕП 
для Конференции Сторон на ее шестом совещании (UNEP/MC/COP.6/INF/30), в котором 
содержится обзор деятельности, осуществляемой ЮНЕП в поддержку Минаматской 
конвенции. Она отметила, что ЮНЕП способствует сокращению использования ртути в 
горнодобывающей, энергетической, косметической, промышленной и медицинской отраслях 
посредством масштабирования инноваций в производственно-сбытовых системах и 
детоксикации производственных систем. Разрабатывая инклюзивные подходы, 
ориентированные на сообщества, а также предлагая технические знания и глобальное 
партнерство, ЮНЕП оказывала поддержку правительствам и заинтересованным сторонам в 
снижении нагрузки на окружающую среду и здоровье и в обеспечении устойчивых изменений 
на местном уровне. Так, в секторе кустарной и мелкомасштабной золотодобычи поддержка со 
стороны ЮНЕП способствовала расширению доступа к финансированию и международным 
рынкам, сокращению использования ртути и повышению безопасности. Инициативы под 
руководством ЮНЕП способствовали поэтапному выводу из обращения продукции с 
добавлением ртути, включая косметику, медицинские изделия и стоматологическую амальгаму. 
ЮНЕП также оказывала странам поддержку в вопросах, касающихся данных по ртути и ее 
материально-производственных запасах, а также в разработке планов действий. На глобальном 
уровне ЮНЕП укрепила связи между повестками дня Базельской конвенции, 
Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия и 
других рамочных программ по химическим веществам и реализовала портфель проектов 
Глобального экологического фонда по ртути на сумму 105 млн долл. США, что способствовало 
достижению общих целей.

278. Главный координатор и глава временного секретариата Межправительственной группы 
по вопросам научно-политического взаимодействия в области химических веществ, отходов и 
загрязнения Тесса Говерс рассказала о недавно созданной Группе и возможностях 
сотрудничества с Минаматской конвенцией. Она представила краткий обзор деятельности 
Группы, включая ее цели и функции, и напомнила, что первая сессия Пленума заседание 
Группы запланировано на февраль 2026 года. Подчеркнув важность установления широких и 
значимых партнерских отношений для группы экспертов, она заявила, что ожидается тесное 
сотрудничество и координация с существующими международными организациями и 
инструментами, включая Минаматскую конвенцию, поскольку ее технические знания, 
институциональный опыт и налаженные сети являются ценным активом для 
Межправительственной группы. Сама Группа располагает хорошими возможностями для 
укрепления базы знаний, которая могла бы стать основой для определения будущих задач, 
разработки и осуществления политики в рамках Конвенции. Временный секретариат 
Межправительственной группы готов работать со Сторонами и секретариатом Минаматской 
конвенции для предоставления дополнительной информации и изучения возможностей 
сотрудничества с самой Группой в целях содействия достижению целей Конвенции.

279. Представитель Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека заявила, что продолжаются нарушения прав человека, связанные с 
использованием ртути и торговлей ею, в том числе в связи с кустарной и мелкомасштабной 
золотодобычей, которая остается распространенной практикой в ряде Сторон Конвенции. 
Дополнительные риски создают коррупция, незаконная торговля и организованная 
преступность, связанные с незаконной торговлей ртутью. Поэтому обмен информацией, 
передача технологий и скоординированные действия имеют решающее значение в обеспечении 
привлечения к ответственности контрабандистов ртути за серьезные экологические 
преступления. Она рекомендовала Сторонам рассмотреть возможность разработки 
региональных программ сотрудничества по пресечению незаконной торговли ртутью; 
определения мер по развитию услуг здравоохранения для населения, подверженного 
воздействию ртути; включения анализа воздействия ртутных загрязнений на права человека в 
технические оценки, проводимые в рамках Конвенции; обеспечения значимого участия 
носителей прав, включая коренные народы, молодежь, женщин и детей; и обеспечения того, 
чтобы будущие партнерства, в том числе с недавно созданной Межправительственной группой 
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по вопросам научно-политического взаимодействия в области химических веществ, отходов и 
загрязнения, предполагали проведение экспертизы в области прав человека, особенно в 
процессах, связанных со сбором данных и разработкой стратегии. 

280. Представитель Международной организации труда (МОТ) подчеркнула важность 
межсекторального сотрудничества, учитывая то обстоятельство, что работники во всем мире 
по-прежнему подвергаются воздействию ртути, а многие из них сталкиваются с 
чрезвычайными рисками, связанными с неформальным характером занятости и отсутствием 
социальной защиты. МОТ объединила 187 государств-членов, организации работников и 
работодателей для продвижения вопросов, имеющих явную критическую взаимосвязь с 
Конвенцией, таких как достойная работа, безопасность и здоровье, справедливый переход и 
социальная защита. В настоящее время организация проводит работу по установлению 
стандартов для обновления своих нормативов в области химических опасностей, включая 
потенциальную разработку нового трудового стандарта, дополняющего Конвенцию о 
безопасности при использовании химических веществ на производстве. Этот новый документ 
способен повысить согласованность такой политики с международными договорами, 
принятыми после 1990 года, включая Минаматскую конвенцию. В 2026 году все члены МОТ 
получат глобальный доклад и формуляр, в котором будут определены приоритетные вопросы 
для включения в новый документ, который мог бы содержать четкую отсылку к Минаматской 
конвенции, если Стороны того пожелают.

281. Представитель МОТ также выступила с заявлением от имени Группы по вопросам ртути 
Межорганизационной программы по рациональному регулированию химических веществ 
(МПРРХВ), в которую, помимо организаций – участниц МПРРХВ, входили секретариаты 
Минаматской конвенции и ГЭФ. Деятельность Группы по поддержке осуществления 
Конвенции была упомянута в документе UNEP/MC/COP.6/28, а деятельность других 
участвующих организаций – в документах UNEP/MC/COP.6/INF/29, UNEP/MC/COP.6/INF/31 и 
UNEP/MC/COP.6/INF/33. Решение проблем, связанных с ртутью, требует многосекторального 
сотрудничества на страновом уровне, и МПРРХВ играет решающую роль в координации 
технической поддержки, оказываемой организациями МПРРХВ. Программа «ПлэнэтГОЛД», 
финансируемая ГЭФ, возглавляемая ЮНЕП и осуществляемая в качестве совместной 
инициативы с Программой развития Организации Объединенных Наций, Организацией 
Объединенных Наций по промышленному развитию и другими партнерами, и новая 
Глобальная инициатива ГЭФ по ликвидации ртути в цветных металлах, осуществляемая 
совместно с Организацией Объединенных Наций по промышленному развитию, Программой 
развития Организации Объединенных Наций и ЮНЕП, являются прекрасными примерами 
такой работы. Отметив, что Конференция Сторон будет рассматривать вопрос о членстве 
Минаматской конвенции в МПРРХВ на текущем совещании, она предложила предоставить 
любую информацию, которая может оказаться полезной. 

282. Представитель секретариата Глобальной программы по химическим веществам – «Ради 
планеты, свободной от вредного воздействия химических веществ и отходов», напомнил, что в 
2023 году была принята Глобальная рамочная программа по химическим веществам, 
добровольная многосторонняя и межсекторальная платформа для укрепления безопасного и 
устойчивого регулирования химических веществ и отходов. По мере перехода к этапу 
осуществления Глобальной программы можно будет рассчитывать на ощутимые выгоды для 
стран по трем направлениям конвергенции с Минаматской конвенцией: в области создания 
потенциала и оказания технической помощи Глобальная программа может опираться на опыт 
Конвенции в вопросах осуществления Специальной международной программы для 
укрепления институционального потенциала стран; в области производственно-сбытовых 
система и жизненных циклов продукции открываются возможности для обмена данными, 
инструментами и передовыми методами, особенно в здравоохранении, электронике и 
кустарной и мелкомасштабной золотодобыче, когда регулирование вопросов, касающихся 
ртути, пересекается с более широкой проблематикой химических веществ; а в области 
информационного обеспечения и обмена знаниями межсекторальное участие в рамках 
Глобальной программы открывает возможности для более масштабного информирования о 
Конвенции и содействия обмену знаниями. 

283. Представителем Международной организации уголовной полиции (Интерпол) было 
сделано заявление о том, что важно рассматривать незаконную торговлю ртутью как угрозу, 
связанную с преступностью, а не только как проблему, касающуюся окружающей среды или 
здоровья. Являясь единственной в мире глобальной полицейской организацией, Интерпол мог 
бы играть ключевую роль в претворении международных обязательств в конкретные действия 
через правоохранительную работу на местах. Безопасная сеть связи Интерпола могла бы 
объединить в режиме реального времени сотрудников на местах, таможенников, следователей 
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и прокуроров в сфере экологии для совместной борьбы с незаконной торговлей ртутью. 
Интерпол также мог бы распространять глобальные оповещения, позволяющие странам 
выявлять грузы, представляющие высокий риск, отслеживать производственно-сбытовые 
операции, изыскивать новые способы действий и быстро реагировать в случае нарушения 
международных обязательств. Организация могла бы координировать операции на 
национальном, региональном и глобальном уровнях с целью ликвидации преступных сетей и 
оказывать странам-членам поддержку в области укрепления потенциала для 
совершенствования их систем мониторинга, инспектирования и правоприменения. В 
перспективе Интерпол намеревается укрепить партнерские отношения с многосторонними 
экологическими соглашениями, в том числе с Минаматской конвенцией, посредством 
согласования и расширения своих усилий, укрепления оперативной поддержки и организации 
обучения в тех случаях, когда имеются пробелы в правоохранительном потенциале, а также 
посредством борьбы с финансовыми аспектами и аспектами организованной преступности, 
связанными с незаконным оборотом ртути, начиная от поддельных документов и заканчивая 
коррупцией и отмыванием денег. 

284. Один из сопредседателей Глобального партнерства по ртути ЮНЕП обратил внимание 
на записку секретариата, содержащую доклад о деятельности, осуществляемой в рамках этого 
партнерства (UNEP/MC/COP.6/INF/33). К настоящему времени, отмечая свое двадцатилетие, 
партнерство превратилось в катализатор действий, обеспечивающий мобилизацию научных 
знаний, экспертного опыта в области политики и коллективных действий для решения 
неотложной проблемы ртутных загрязнений. В рамках Партнерства осуществляется сбор 
данных и обмен знаниями в таких ключевых секторах, как горнодобывающая промышленность, 
энергетика, косметическая промышленность и здравоохранение, а также оказывается 
содействие сотрудничеству и диалогу по сложным вопросам, включая отходы и выбросы ртути 
от добычи нефти и газа и цветных металлов. Совсем недавно Партнерство помогло создать 
политический импульс и мобилизовать ресурсы для решения проблемы ртути в косметических 
средствах, способствуя принятию Либревильского обязательства и реализации финансируемой 
ГЭФ инициативы стоимостью 15 млн долл. США по исключению ртути из косметических 
средств в 13 африканских странах. 

285. Представитель одного из наблюдателей отметил, что незаконный оборот элементарной 
ртути и ртутных соединений и незаконная торговля ими представляют собой все более 
серьезную проблему с точки зрения эффективного осуществления Конвенции. Он предложил 
Сторонам рассмотреть возможность обратиться к секретариату с просьбой наладить 
сотрудничество и координацию с Группой разработки финансовых мер по борьбе с 
отмыванием денег, Интерполом, Всемирной таможенной организацией и Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности путем включения 
соответствующей формулировки в проект решения с целью укрепить механизм осуществления 
Балийской декларации о борьбе с незаконной торговлей ртутью. Представитель другого 
наблюдателя предложила, чтобы на своем седьмом совещании Конференция Сторон провела 
научный диалог между участниками многосторонних экологических соглашений и более 
широких международных договоров, включая Глобальную рамочную программу по 
химическим веществам и Межправительственную группу по вопросам научно-политического 
взаимодействия в области химических веществ, отходов и загрязнения, в целях выявления 
общих приоритетов. Заявив, что Группа по рациональному природопользованию является в 
значительной степени недоиспользуемой системой поддержки международных экологических 
инструментов, она также предложила секретариату тесно координировать свою деятельность с 
этой группой, в том числе в отношении общего подхода Организации Объединенных Наций к 
вопросам правосудия в отношении детей, с целью выявления направлений сотрудничества, 
особенно в области осуществления, мониторинга и финансирования. Кроме того, она выразила 
решительную поддержку координации деятельности секретариата с Детским фондом 
Организации Объединенных Наций и их совместным публикациям о рисках, связанных с 
ртутью, для детей и призвала проводить дальнейшие мероприятия с ЮНИСЕФ и 
заинтересованными кругами, представляющими интересы детей и молодежи, и уделять при 
этом особое внимание включению экологических аспектов здоровья детей в работу в рамках 
Конвенции. 

286. После краткого обсуждения предлагаемых поправок к формулировке проекта решения, 
содержащегося в документе UNEP/MC/COP.6/21, Конференция Сторон постановила, что 
Председатель и представители Сторон, высказавшие свои мнения по поводу формулировки, 
проведут неофициальные обсуждения с целью представить пересмотренный проект решения на 
рассмотрение Конференции Сторон.
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287. По итогам этих неофициальных консультаций Председатель представил 
пересмотренный проект решения, изложенный в документе зала заседаний, который затем был 
принят Конференцией Сторон.

288. Решение MК-6/19 о международном сотрудничестве и координации содержится в 
добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

VI. Программа работы и бюджет (пункт 6 повестки дня)
289. Представляя данный пункт повестки дня, Исполнительный секретарь заявила, что, 
несмотря на свою малочисленность, секретариат всегда выполнял свои функции в соответствии 
с Конвенцией, а также задачи, поставленные Конференцией Сторон. В 2024 и 2025 годах он 
столкнулся с непредвиденными проблемами, вызванными ростом расходов на персонал в связи 
с колебаниями обменного курса и другими вопросами, находившимися вне его контроля. 
Поскольку приоритетом является рациональное управление ограниченными ресурсами 
секретариата, был принят ряд временных мер, призванных обеспечить соблюдение 
согласованного бюджета на данный двухгодичный период.

290. Другой представитель секретариата напомнил, что Исполнительный секретарь 
подготовила и представила Конференции Сторон на текущем совещании бюджет на 
2026-2027 годы в соответствии с просьбой Конференции Сторон, содержащейся в ее 
решении MК-5/20. В документе представлены два бюджетных сценария, один из которых 
сохраняет операционный бюджет на уровне 2024–2025 годов в номинальном выражении, а 
другой отражает изменения, необходимые для удовлетворения прогнозируемых потребностей и 
соответствующих расходов, превышая показатели 2024–2025 годов не более чем на 
5 процентов в номинальном выражении.

291. В бюджетном документе, представленном на рассмотрение Конференции Сторон 
(UNEP/MC/COP.6/23), содержится информация о расходах на проведение седьмого совещания 
Конференции, расходах на основной персонал и прогнозируемом остатке денежных средств. В 
фактологических справках о предусмотренных бюджетом мероприятиях приводится более 
подробная информация о мероприятиях, которые были включены в предлагаемую программу 
работы и бюджет (UNEP/MC/COP.6/INF/38).

292. Конференции Сторон было предложено рассмотреть и утвердить программу работы и 
бюджет на двухгодичный период 2026–2027 годов. 

293. В ходе последовавшего обсуждения двое представителей, выступавших от имени групп 
стран, поблагодарили секретариат за подготовку бюджетных сценариев и фактологических 
справок о предусмотренных бюджетом мероприятиях. Один из ораторов выразила 
обеспокоенность по поводу сложного финансового положения секретариата, которое, по ее 
словам, отчасти объясняется тем, что небольшая группа Сторон не выплачивает свои взносы. 
Второй представитель заявил, что предпочитает 5-процентный бюджетный сценарий и 
предложил установить крайние сроки для выплаты регулярных и неуплаченных взносов в 
общий целевой фонд Конвенции.

294. Конференция Сторон постановила учредить контактную группу по программе работы и 
бюджету под сопредседательством Мириам Медель Гарсия (Мексика) и Эвелин Верхаар 
(Королевство Нидерландов), перед которой была поставлена задача подготовить проект 
решения о программе работы и бюджете по итогам обсуждения предлагаемых бюджетных 
элементов программы работы и бюджета на двухгодичный период 2026–2027 годов. Кроме 
того, контактной группе было поручено подтвердить, что мероприятия, включенные в другие 
проекты решений, представленные Конференции Сторон для принятия на текущем совещании, 
были учтены в программе работы и бюджете на двухгодичный период 2026–2027 годов или что 
эти решения не влекут за собой финансовых последствий.

295. Отметив, что контактная группа по программе работы и бюджету открыта только для 
Сторон, Конференция Сторон постановила, что те страны, которые ратифицировали 
Конвенцию, но для которых она вступит в силу только после шестого совещания Конференции 
Сторон, могут присутствовать в качестве наблюдателей, учитывая, что в качестве будущих 
Сторон они будут обязаны внести свой вклад в бюджет на двухгодичный период 
2026-2027 годов.

296. Впоследствии Председатель обратила внимание на проект решения о программе работы 
и бюджете на двухгодичный период 2026–2027 годов, представленный контактной группой; 
дополнение к документу зала заседаний, в котором представлены таблицы, упомянутые в 
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проекте решения, с указанием программы работы и бюджета на 2026–2027 годы (таблица 1), 
ориентировочной шкалы взносов и взносов в общий целевой фонд на 2026–2027 годы 
(таблица 2) и ориентировочной штатной таблицы секретариата на двухгодичный период 
2026-2027 годов (таблица 3). Затем Конференция Сторон приняла проект решения и таблицы, 
содержащиеся в документе зала заседаний и добавлении к нему.

297. Решение MК-6/21 о программе работы и бюджете на двухгодичный период 
2026-2027 годов изложено в добавлении к настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1).

VII. Место и сроки проведения седьмого совещания Конференции 
Сторон (пункт 7 повестки дня)
298. Внося на рассмотрение этот пункт, представитель секретариата напомнил, что в 
соответствии с правилом 3 правил процедуры, совещания Конференции Сторон должны 
проводиться по месту нахождения секретариата в Женеве, если Конференция Сторон не примет 
иного решения или если секретариат не достигнет других соответствующих договоренностей в 
консультации со Сторонами. Поскольку не поступило иных предложений о месте проведения 
седьмого совещания Конференции Сторон, секретариат предварительно забронировал 
Международный центр конференций в Женеве на период с 14 по 18 июня 2027 года, при этом 
подготовительные совещания будут проведены 13 июня 2027 года.

299. Один из представителей, выступая от имени группы Сторон, предложила, чтобы в 
программу седьмого совещания Конференции Сторон был включен сегмент высокого уровня 
продолжительностью не более одного дня. С этой целью она предложила внести поправки в 
проект решения по этому вопросу, содержащийся в документе UNEP/MC/COP.6/24. Другой 
представитель поддержал это предложение, отметив, что сегмент высокого уровня обычно 
проводится раз в четыре года.

300. Однако еще одним из представителей было отмечено, что, хотя сегмент высокого 
уровня мог бы привлечь внимание высокопоставленных лиц к работе Конвенции, проведение 
такого сегмента в современных условиях бюджетных ограничений не представляется 
целесообразным.

301. В ответ прозвучало замечание другого представителя о том, что есть способы снизить 
расходы на этот сегмент, например, провести его в рамках другого мероприятия, в котором 
высокопоставленные представители правительств уже будут принимать участие. 

302. Конференция Сторон постановила, что контактная группа по программе работы и 
бюджету будет дополнительно рассматривать этот вопрос.

303. Впоследствии Конференция Сторон постановила, что ее седьмое совещание состоится в 
Международном центре конференций в Женеве 14–18 июня 2027 года, а подготовительные 
совещания будут проведены 13 июня 2027 года, и приняла без поправок проект решения по 
этому вопросу, изложенный в документе UNEP/MC/COP.6/24. 

304. Решение MК-6/22, озаглавленное «Сроки и место проведения седьмого совещания 
Конференции Сторон Минаматской конвенции о ртути», содержится в добавлении к 
настоящему докладу (UNEP/MC/COP.6/25/Add.1)3.

VIII. Прочие вопросы (пункт 8 повестки дня)
305. Прочие вопросы не рассматривались.

IX. Принятие доклада о работе совещания (пункт 9 повестки дня)
306. Конференция Сторон приняла настоящий доклад на основе распространенного проекта 
доклада, с устными поправками, при том понимании, что Докладчику будет поручена 
подготовка его окончательной редакции в консультации с секретариатом.

3 После шестого совещания Конференции Сторон в женевском Международном центре 
конференций появились новые даты для проведения седьмого совещания Конференции Сторон в период с 
6 по 10 сентября 2027 года. Затем Президиум согласовал, что седьмое совещание Конференции Сторон 
состоится в женевском Международном центре конференций 6–10 сентября 2027 года, а региональные 
подготовительные совещания – 5 сентября 2027 года.
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X. Закрытие совещания (пункт 10 повестки дня)
307. После традиционного обмена любезностями совещание было объявлено закрытым в 
17:40 в пятницу, 7 ноября 2025 года.


